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Nátery striech
Tel.: 0905 480 575

1. júla 2008
bola otvorená

predajňa nábytku

PEKNÉ BÝVANIE
v Dome služieb na poschodí

JAK DUP, Hlavná 52, Stropkov
Tel.: 054 742 3299

peknebyvanie@jakdup.sk

V dňoch 20. 9. 2008 – 15. 11. 2008 sa v Holandsku 
uskutoční televízna šou DOMINO DAY
• Plat: cca 8 €/hod. (závisí na veku) 
• Ubytovanie a strava je ZDARMA
• Aktívna znalosť AJ je PODMIENKOU

Agentúra OTTO Slovensko, Hlavná 50, Prešov
051 758 1444; 051 758 1443

msalanci@ottoworkforce.sk; mmiskova@ottoworkforce.sk

Stropkov
Stroptel, s.r.o. Stropkov

hľadá externého predajcu 
produktov T-Com 

a T-Mobile
Kontakt: 054 7181 111

Oznamujeme širokej verejnosti, že

PENZIÓN NEZÁBUDKA
na Hviezdoslavovej ulici

(oproti zdravotnému stredisku - bývalý Zdroj)

je otvorený od 7. 7. 2008.
V príjemnom domácom prostredí.
Ponúkame denné menu,

pizzu, obedy, občerstvenie.
Prijímame objednávky na rodinné oslavy.

Lešenárske práce
montáž, demontáž, prenájom.

Tel.: 0904 124 644

Súkromná vysoká škola DUBNICKÝ TECHNOLOGICKÝ INŠTITÚT otvára 
v školskom roku 2008/2009 v meste Stropkov tretí ročník bakalárskeho 
študijného odboru Učiteľstvo profesijných predmetov a praktickej prípra-
vy. Uchádzači o štúdium sa môžu informovať na t. č. 0905 758 200, 042/ 
4424123 (Dubnica nad Váhom), 0905 786 880 (Stropkov) alebo na emailovej 
adrese studijne @dti.sk. Viac informácii nájdete na stránke www.dti.sk.

Vážení čitatelia, v rukách 
držíte rozšírené letné vydanie 
týždenníka Spektrum. Najbližšie 
číslo nájdete na pultoch novino-
vých stánkov 4. augusta. Domi-
nantný priestor bude už tradične 
venovaný 14. ročníku Stropkov-
ského jarmoku. 

redakcia
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Digitálna televízia                teraz už od 333,- Sk s DPH!

T-Com Vám prináša digitálnu televíziu Magio. Jej unikátne funkcie 
zmenia Váš doterajší spôsob sledovania televízie.
Príďte sa informovať o možnostiach digitálnej televízie Magio.

Vysokorýchlostný                       :

- dátovo obmedzený internet 2 GB mesačne len za 399,- Sk s DPH,
- dátovo neobmedzený internet len za 593,80 Sk s DPH,
- rýchlosť internetu 2048/256 kbps.

                     od T-Com:

- volajte na pevnú linku nonstop len za 444,- s DPH,
- alebo využite 60 minút aj mobily len za 333,- s DPH,
- a k tomu bezdrôtový telefón za 1,- Sk.

Informujte sa na Vašom predajnom mieste:

T-CENTRUM Stropkov, Nám. SNP 1, tel.: 054/ 7181 111

Bohatý výber programov

Zastavenie a pretočenie 
programu

Nahrávanie programov

Domáca videopožičovňa

Programový sprievodca

Magio

4G internet

Pevná linka

Pre každého nového zakazníka máme špeciálny darček!

Stropkovský jarmok sa už tradič-
ne pokladá za vrchol letnej sezóny 
v meste. Príjemnú atmosféru typic-
kú pre toto podujatie oceňujú okrem 
domácich aj návštevníci z celého 
regiónu. Na otvorení 14. ročníka Ob-
noveného stropkovského jarmoku 
sa osobne zúčastní aj prezident SR 
Ivan Gašparovič. „Správu, že náš 
jarmok v piatok navštívi prezi-
dent Slovenskej republiky Ivan 
Gašparovič, sme prijali s poteše-
ním a s úctou. Pán Gašparovič sa 

stretne na besede s občanmi, pre-
jde sa uličkou remesiel a zúčastní 
sa oficiálneho otvorenia jarmoku,“ 
uviedol primátor Mesta Stropkov 
Peter Obrimčák. Organizačný výbor 
pripravil pre návštevníkov aj v tomto 
roku pestrý kultúrny program, v kto-
rom okrem stropkovských tanečných 
a speváckych súborov a sólistov 
vystúpi napríklad aj šermiarska spo-
ločnosť „Páni Spiša“, dychová hudba 
z poľskej Korczyny, česká rocková 
skupina Grock, amatérske kapely 

Maxton, Sencor a Suprafón, divadlo 
Maska, poľský Big Band, tanečná 
skupina Semiramis, Iris Haylla či 
folklórny súbor Topľan z Giraltoviec. 
Hlavným ťahákom piatkového večera 
bude česká formácia Buty, v sobotu 
si prídu na svoje najmä fanúšikovia 
populárnej Komajoty. Samozrejme, 
nebude chýbať ani obľúbená ľudová 
veselica. Jarmok to nie je len zába-
va, ale aj množstvo predajných stán-
kov s najrozličnejším sortimentom. 
„Keďže plocha, na ktorej budú 
stánky, sa rozmerovo nezmenila 
(od križovatky MsÚ po ulicu Krát-
ku – pozn. red.), bude ich približne 
toľko, ako minulý rok. V súčasnos-
ti máme predaných približne 70 % 
predajných miest, na Námestí 
SNP, kde už tradične stoja stánky 
s občerstvením, je predaných asi 
90 % predajných miest. Účasť nám 

Slávnostného otvorenia jarmoku
sa zúčastní aj prezident Ivan Gašparovič

(Pokračovanie na strane 2.)

Spektrum vyjde 
4. augusta

Ročník MMVIII
21. 7. 2008

Cena 8,- Sk
Číslo 30-31

E-mail: redakcia@espektrum.sk
 spektrum.stropkov@stonline.sk

www.espektrum.sk
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Editoriál
Pôvodne som mala v pláne 

napísať do tohto letného edi-
toriálu niečo optimistické a sl-
nečné. Tak nejako je väčšina 
z nás v tomto ročnom období 
naladená. Tešíme sa na opa-
ľovanie, kúpanie, letné športy, 
spoznávanie nových miest. 
Vo všetkej tej eufórii si ale ne-
uvedomujeme, že od krásne 
prežitej dovolenky k tragédii je 
niekedy ozaj len krôčik. Dôka-
zom tohto tvrdenia je smutná 
štatistika začínajúcej sezó-
ny na Domaši. Od začiatku 
prázdnin sa v tejto vodnej ná-
drži utopili traja muži. Jeden 
v časti Eva, druhý v časti Pe-
tejovce, tretí na Dobrej. Polí-
cia ešte len prešetruje príčiny 
týchto tragédií, takže je pred-
časné akýmkoľvek spôsobom 
sa k nim vyjadrovať. Všeobec-
ne však možno povedať, že 
pod väčšinu takýchto smrteľ-
ných úrazov sa podpisuje naj-
mä preceňovanie vlastných 
plaveckých schopností, cha-
bé informácie o hĺbke vody či 
o spodných prúdoch, ale aj nie 
celkom dobrý zdravotný stav, 
no a povedzme si na rovinu 
- neraz aj alkohol. Hrozivo 
vyzerajúcu situáciu sme zažili 
napríklad aj na dovolenke pri 
mori. Rodičia - neplavci, si prí-
liš neskoro všimli, že ich dieťa 
na nafukovačke odniesla vlna 
asi dvadsať metrov od brehu. 
Obaja nešťastníci len bezrad-
ne stáli na pláži a s krikom 
žiadali o pomoc okoloidúcich. 
Našťastie, pár chlapov z našej 
partie sa vrhlo do vody a vy-
strašené dieťa aj s nafukovač-
kou pritiahli na breh. Aj keď sú 
dovolenky a prázdniny na to, 
aby sa ľudia uvoľnili a odpútali 
od bežných starostí, ešte to 
neznamená, že by mali stratiť 
akúkoľvek súdnosť. Samo-
zrejme, že nebudeme celé dni 
vystrašene premýšľať o tom, 
čo všetko nám na dovolen-
ke hrozí. Mali by sme si však 
zachovať zdravý rozum a ve-
dieť odhadnúť svoje sily. No 
a samozrejme, ani na chvíľu 
nespúšťajme z očí tých naj-
zraniteľnejších - deti. Krásnu, 
pohodovú a najmä bezpečnú 
dovolenku praje

(Dokončenie zo strany 1.)

Zaujímavú akciu, na ktorej nebu-
dú chýbať typicky „letné“ živly - sln-
ko, voda, piesok, pohoda a dobrá 
hudba, pripravuje na stropkovskom 
letnom kúpalisku ABC Cen-
trum voľného času. Počas 
posledného júlového ví-
kendu sa tam bude konať 
úvodný ročník Summer 
Cupu. „Leto by malo byť 
o pohode a zábave a prá-
ve kúpaliská sú pre tento 
druh trávenia voľného 
času ako stvorené. Hlav-
ným motívom Summer 
Cupu je prilákať na kú-
palisko širokú verejnosť, 
aby v tomto príjemnom 
letnom období vyplnili 
svoj voľný čas aktívnym pohybom 
i zážitkom z dobrej hudby. Keďže 
podobná akcia v Stropkove chý-
bala, rozhodli sme sa ponúknuť 
novú alternatívu trávenia voľného 

prázdninového času. Veríme, že 
ak vyjde počasie, o dobrú zába-
vu nebude núdza,“ priblížil hlavný 
zámer organizátorov Imrich Makó, 

jeden z autorov myšlienky 
Summer Cupu. V sobotu, 
26. júla predpoludním, sa 
na kúpalisku rozbehnú tur-
naje v plážovom volejbale 
a futbale. Do volejbalového 
turnaja sa môžu prihlásiť 
zmiešané dvojice a o fut-
balovú trofej budú bojovať 
tímy v zložení brankár, plus 
štyria hráči. V prípade fut-
balového turnaja je dôležité 
dodať, že hrať sa bude na 
malé brány a hráči musia 
byť obutí, aby sa predišlo 

prípadným zraneniam. „Obidva tur-
naje pripravujeme v prvom rade 
pre neregistrovaných hráčov, pre-
tože našim cieľom je zapojiť do 
Summer Cupu všetkých, ktorým 

šport a zábava na ihriskách nie 
sú cudzie,“ dodal I. Makó. Okrem 
športovej časti sa organizátori sna-
žia pripraviť aj niekoľko sprievod-
ných akcií. O hudobnú produkciu 
sa počas dňa bude starať DJ Raka 
a od 20.00 hod. je pripravený koncert 
skupiny INTREPID, v ktorej podaní 
odznejú skutočné vypaľovačky od 
skupiny Metallica. „Revival verzie 
piesní Metallicy v podaní Intrepidu 
sme mohli vidieť na festoch v RO 
Domaša – Valkov, vo Svidníku či 
v bývalom Estées Clube v Strop-
kove. Osobne by ma potešilo, 
keby sme sa všetci po vyhodnote-
ní stretli na koncerte, podebatova-
li v uvoľnenej atmosfére a hlavne 
sa výborne zabavili. Summer Cup 
bude mať totiž zmysel iba vtedy, 
keď nám pomôže k dobrej nálade 
a zvýrazní letnú pohodu v Strop-
kove,“ uviedol I. Makó.

-np-

Športový Summer Cup okorení
svojim vystúpením „Metallica“

Jarmok je neodmysliteľne spo-
jený s predajnými stánkami s rozlič-
ným druhom tovaru. Na veľkú radosť 
predovšetkým detí, je v ponuke sor-
timent hračiek od výmyslu sveta. 
Nie všetky sú však bezpečné. 
Len prednedávnom, konkrétne na 
stropkovskom odpuste, sme u is-
tého predajcu natrafili na pištoľ 
z umelej hmoty čínskej výroby, kto-
rá odporovala akýmkoľvek kritéri-
ám bezpečnej hračky. Išlo o vernú 
kópiu zbrane vylepšenej o vysúva-
cí zúbkovaný nôž a laserový „za-
meriavač“. Náboje z umelej hmo-
ty boli vystreľované silou, ktorá 
by mohla teoreticky spôsobiť aj 
vážnejšie zranenie oka. Aj keď 
na obale bola značka, ktorá upo-
zorňovala na to, že výrobok nie je 
vhodný pre vekovú skupinu od 0 
do 18 rokov, málokto z kupujúcich 
si ju všimol. Podľa Jarmily Balogovej, 
vedúcej právneho odboru Slovenskej 
obchodnej inšpekcie v Prešove, išlo 
jednoznačne o nebezpečnú hračku. 
„Za nebezpečnú hračku môžeme 
označiť aj takú, ktorá ohrozuje 

dieťa len v určitom veku. Pokiaľ je 
niečo označené ako hračka zaká-
zaná pre vekovú skupinu od 0 do 
18 rokov, takýto tovar vôbec nemô-

žeme za hračku považovať,“ hovorí 
vo svojom stanovisku a zdôrazňuje, 
že nebezpečné hračky sa nesmú 
predávať vôbec. Keďže sa blíži jar-
mok, zaujímalo nás, či Slovenská 
obchodná inšpekcia robí kontroly aj 

počas podobných podujatí. „Vzhľa-
dom na to, že podobných akcií sa 
v rámci regiónu koná strašne veľa, 
nechodíme na každú. Nedajú sa 

jednoducho zachytiť. Robí-
me kontroly len v prípadoch, 
keď máme vopred avizované, 
že sa podobná akcia bude ko-
nať a že je tam podozrenie, že 
predávaný tovar nemusí byť 
v poriadku. My totiž musíme 
kvôli potvrdeniu bezpečnos-
ti odobrať vzorku z takéhoto 
tovaru,“ vysvetľuje J. Balogo-
vá a dodáva: „Pokiaľ by sme 

dostali podnet na vykonanie kon-
troly, alebo podnet s podozrením, 
že sa môžu na jarmoku vyskytovať 
a predávať nebezpečné výrobky, 
najmä hračky, samozrejme, kon-
trolu vykonáme. Ale museli by 
sme mať konkrétny podnet.“ Záver 
je teda jednoznačný. Hlavne dospelí 
by mali dobre zvážiť, čo svojim de-
ťom pod predajnými stánkami kúpia. 
Na prvý pohľad atraktívna hračka 
totiž nemusí byť automaticky aj bez-
pečná.     -ada-

Pozor na nebezpečné hračky pod predajnými stánkami

potvrdila aj ŠKODA AUTOSERVIS, 
ktorá bude vystavovať ale aj pre-
dávať autá tejto značky na parko-
visku pred barom Viktória. Ostatní 
predajcovia áut sú zatiaľ v riešení. 
Už sa nám prihlásili napríklad aj 
Peruánci, ktorí budú na jarmoku 
predávať svoju bižutériu,“ hovorí 
Ladislav Dubas, vedúci OVRR MsÚ 
Stropkov a dodáva: „Predajné mies-
ta predávame priebežne od 1. júna, 
ale ešte aj v deň začiatku jarmoku 
sme v meste od piatej rána a máme 
tu zástupy ľudí, ktorí si ich na po-
slednú chvíľu dokupujú. Situácia 

Slávnostného otvorenia jarmoku
sa zúčastní aj prezident Ivan Gašparovič

je poriadne chaotická až dovtedy, 
kým sa neumiestnia všetky pre-
dajné stánky na svoje miesta.“ Na 
návštevníkov práve pripravovaného 
jarmoku čaká aj niekoľko horúcich 
noviniek. Počas tohto ročníka bude 
mať pri predajni zmrzliny svoju pre-
miéru úplne nové reklamné zariade-
nie Pivovaru Šariš. „Ohlásil sa nám 
aj Klub motorkárov, ktorý bude 
mať za tribúnou svoj predajný stá-
nok a vlastnú projekciu. Na svoje 
si teda prídu aj milovníci silných 
strojov,“ dopĺňa L. Dubas. Jarmok 
by nebol tým pravým orechovým bez 
uličky ľudových remesiel. Túto skupi-

nu predajných stánkov má na starosti 
Odbor školstva a kultúry. Pozitívnym 
signálom je fakt, že počet ľudových 
remeselníkov, ktorí sa na stropkov-
skom jarmoku prezentujú, z roka na 
rok rastie. Z toho dôvodu organizáto-
ri uvažujú o tom, že uličku remesiel 
umiestnia nielen pred Obvodný úrad, 
ale že sa bude tiahnuť pozdĺž celého 
mestského parku. Účasť už prisľúbili 
aj ľudoví remeselníci, ktorí sa zaobe-
rajú takými atraktívnymi technikami, 
ako napríklad výroba ľudových krojov 
či tkanie kobercov na krosnách pria-
mo pred zrakmi návštevníkov.

-ada-
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-ada-, -Bd-

Polícia hlási

* * * Anketa * * * Anketa * * * Anketa * * * Anketa * * * Anketa * * *

Viera Tupyová (Staškovce): 
Mne je to úplne jedno. Na Miss Do-
maša nechodím, na jarmok zájdem.

Jana Berežná (Stropkov): Je 
mi to jedno. Teším sa skôr na náš 
jarmok. Na Miss Domaša nechodí-
me vôbec.

Ukradol plot
11. júla oznámil na linku 158 

M. D. z Malej Poľany, že mu niekto 
ukradol oplotenie. Prípad bol kvalifi-
kovaný ako priestupok proti majetku 
a realizujú ho stropkovskí policajti.

„Zmizol“ hliníkový rebrík
12. júla oznámil na OO PZ A. S. 

zo Stropkova, že z chatky v katastri 
obce Baňa mu neznámy páchateľ 
odcudzil hliníkový skladací rebrík, 
čím mu spôsobil škodu vo výške 
6 000,- Sk. Prípad bol kvalifikovaný 
ako priestupok proti majetku a reali-
zujú ho stropkovskí policajti.

Vykradnutá garáž
16. júla oznámil na OO PZ M. B. 

zo Stropkova, že v priestoroch býva-
lých Štátnych lesov v časti Šandal - 
Roveň má plechovú garáž, z ktorej 
mu niekto ukradol rôzne súčiastky, 
elektromotor a skrutky. Po páchate-
ľovi tejto krádeže pátrajú stropkovskí 
policajti.

Zmizol horský bicykel
3. júla oznámila na OO PZ J. 

Č. zo Stropkova, že v čase od 25. 
6. do 16.00 hod. dňa 2. 7. ukradol 
neznámy páchateľ zo spoločných 
priestorov v bytovej jednotke na 
ulici Krátkej horský bicykel. Prípad 
bol kvalifikovaný ako priestupok 
proti majetku a realizujú ho strop-
kovskí policajti.

Ivana (Stropkov): Problém s tým 
môžu mať skôr mladí ľudia, lebo budú 
chcieť stihnúť obe akcie. Nie je to 
veľmi dobré riešenie dať takéto dve 
akcie na jeden termín. Ja by som tiež 
išla najradšej na obe, ale keďže sa to 
nedá, tak uprednostním jarmok.

Vlado (Jakušovce): Je mi to 
jedno, počas toho víkendu tu nebu-
dem. Keby som bol doma, jedno-
značne dám prednosť jarmoku. Miss 
Domaša ma nejako extra neláka.

Tento rok sa v rámci okresu Stropkov v jednom termíne konajú hneď dve významné kultúrno-spoločenské pod-
ujatia. Na prvý augustový víkend už tradične pripadá Stropkovský jarmok, v sobotu sa však v rekreačnej oblasti 
Domaša - Valkov uskutoční aj Miss Domaša. Šiestich respondentov sme sa pýtali, čo si o tomto kroku organizátorov 
Miss Domaša myslia a tiež, ktorej z týchto dvoch akcií dajú prednosť. Tu sú ich odpovede:

p. Drotár (Krušinec): Nie je veľmi dobré, keď sa takéto dve veľké akcie 
konajú v jednom termíne. Mládež dá asi prednosť Miss Domaša. Určite by 
bolo lepšie, keby sa termíny konania týchto dvoch akcií neprekrývali. Ja dám 
každopádne prednosť stropkovskému jarmoku.

p. Blanárová (Stropkov): Na 
Domašu chodíme málokedy, takže 
mne je jedno, či sa tieto dve akcie 
konajú v jednom termíne, alebo nie. 
Teším sa hlavne na jarmok.

Dáte prednosť Stropkovskému jarmoku, alebo Miss Domaša?

Druhý prázdninový víkend na Do-
maši poznamenali hneď dve tragédie. V 
nedeľu, 13. júla, krátko pred treťou po-
poludní, dostali svidnícki policajti infor-
máciu, že v časti Petejovce je 
utopený muž. Na miesto bola 
vyslaná výjazdová skupina 
OR PZ Svidník. „Šetrením 
policajti zistili, že za dopo-
siaľ nezistených okolností 
v nedeľu, v čase od 14.50 do 
16.04 hod. počas plávania 
došlo k utopeniu 44-ročné-
ho muža z Piskoroviec, okr. 
Vranov nad Topľou,“ infor-
muje hovorkyňa KR PZ Pre-
šov Magdaléna Fečová. Ďalej 
uvádza, že mŕtvolu z Domaše vytiahol 
presne o 16.04 hod. privolaný potápač 
zo Záchrannej brigády HaZZ Humenné. 
„Vykonanou ohliadkou tela nebohé-

ho lekárkou NsP Stropkov neboli 
zistené známky cudzieho zavinenia. 
Telo nebohého bolo prevezené do 
Domu smútku v Stropkove a v pon-

delok, 14. júla, bolo podrobené pitve. 
Polícia vo Svidníku už začala trestné 
stíhanie pre prečin usmrtenia,“ uza-
tvára M. Fečová. Len deň pred touto 

tragédiou vylovili z vôd Domaše - časť 
Eva, nehybné telo 37-ročného muža 
z Petrovian, okr. Prešov. Aj napriek 
snahe záchranárov z HaZZ a z rýchlej 

zdravotnej pomoci sa ho ne-
podarilo zachrániť. V utorok, 
15. júla, vytiahli z Domaše 
- časť Dobrá, vranovskí po-
licajti spolu s hasičmi ďalšie 
telo. Išlo o 20-ročného muža 
z Prešova. Jeho nezvest-
nosť bola na OO PZ v Slo-
venskej Kajni nahlásená už 
deň predtým. „K utopeniu 
došlo pravdepodobne ešte 
13. júla v poludňajších ho-
dinách po prevrhnutí člna, 

v ktorom sa mladý muž nachádzal,“ 
uvádza sa v tlačovej správe hovorkyne 
KR PZ.

    -ada-

Od začiatku prázdnin sa v Domaši utopili traja muži

Zátoka v Petejovciach

Otvorenie najnovšieho ubyto-
vacieho a reštauračného zariadenia 
v Stropkove pripadlo na magický dá-
tum 7. 7. 2008. Majitelia, manželia 
Tarabčákovci, si ho 
vybrali zámerne, 
veria totiž, že šťast-
né sedmičky prine-
sú Penziónu Nezá-
budka úspech. Už 
v prvý deň prevádz-
ky bola reštaurá-
cia do posledného 
miesta zaplnená. 
Polievka, jedno 
z troch hlavných 
jedál a občerstve-
nie, boli pri príleži-
tosti slávnostného 
otvorenia penziónu 
zdarma. Kapacita 
reštaurácie je 52 
miest, v dennom 
menu sú v ponuke dve polievky, tri 
hlavné jedlá, jedlá na objednávku, piz-
ze, šaláty, občas si návštevníkov uctia 

aj múčnikom grátis. Prípravu stravy 
má na starosti päťčlenný personál ku-
chyne. „Vo dvore plánujeme zriadiť 
ešte terasu vo forme zimnej záhra-

dy s kútikom pre 
deti, aby si tu 
mohli prísť pose-
dieť aj mladé ro-
dinky. V suterén-
nych priestoroch 
d o k o n č u j e m e 
bar, ktorý by sme 
chceli otvoriť od 
začiatku roka,“ 
hovorí o plánoch 
na najbližšie obdo-
bie Anna Tarabčá-
ková. Na poschodí 
sa ešte dokončujú 
izby. „Máme se-
dem dvojposteľo-
vých izieb s mož-
nosťou dvoch 

prístelok v každej a dva apartmány, 
ktoré budú vybavené manželskou 
posteľou, sedacou súpravou, nábyt-

kom a pripojením na internet. Každá 
izba aj apartmány majú samozrejme 
vlastné sociálne zariadenie so spr-
chovacím kútom,“ opisuje ubytova-
cie kapacity A. Tarabčáková a dodáva, 
že zatiaľ sa všetko ešte len zariaďuje, 
do začiatku jarmoku by mali byť izby aj 
apartmány k dispozícii prvým záujem-
com. V Penzióne Nezábudka prijímajú 
aj objednávky na rôzne rodinné osla-
vy. „Ľudia v našom meste pomaly 
prichádzajú na to, že chystať väčšie 
oslavy doma sa neoplatí. Jednak je 
to prácne, jednak to cenovo vyjde 
skoro rovnako, ako oslava v reštau-
rácii,“ uvažuje p. Tarabčáková. V bu-
dúcnosti tu plánujú najmä pre strednú 
generáciu organizovať posedenia pri 
živej ľudovej hudbe. „Našim hlavným 
zámerom je vytvoriť pre hostí pravú 
domácu atmosféru. Tomu sme pri-
spôsobili interiér, dolaďujeme exte-
riér, dôraz sme kládli na bohatú kve-
tinovú výzdobu, aj naša kuchyňa je 
viacmenej tradičná slovenská. Bu-
deme radi, keď sa u nás budú ľudia 

Penzión Nezábudka rozšíri možnosti ubytovania v Stropkove

dobre cítiť a budú sa k nám radi vra-
cať. Aj názov penziónu je odvodený 
od slova - nezabudnúť. Samozrej-
me, v tom najlepšom zmysle slova,“ 
s úsmevom dodáva sympatická maji-
teľka. Penzión Nezábudka je otvorený 
od nedele do štvrtku v čase od 9.00 
do 23.00 hod., v piatok a v sobotu od 
9.00 do 01.00 hod. K dispozícii sú aj 
miesta na parkovanie vo vnútornom 
dvore penziónu.

    -ada-
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Duchovné zamyslenie
Vo svete, v ktorom slovo pokora 

stratilo pozitívny význam a nie je prí-
liš obľúbené (skrátka sa „nenosí“), je 
kresťan povolaný k tomu, aby ju na-
priek tomu „nosil“. Urobí tým dobrú 
službu. Naša zem (... naše rodiny .... 
naše mesto ...) sa totiž stane obývateľ-
nou iba vtedy, ak sa nebudeme povy-
šovať. Chaos v našom srdci, ktorý sa 
odzrkadľuje v tom, aký je svet okolo 
nás, je trpké ovocie pýchy. Skromnosť 
a pokora, ktorá dáva správny pohľad 
jak na Boha, tak na seba, je naopak 
návratom do raja, pre ktorý sme boli 
stvorení. Vtedy prinášame dobré ovo-
cie. Výstižne o tom hovoril svätý abba 

Dorotej, ktorý žil na prelome VI. a VII. 
st. Každý strom, ktorý je plný plodov, sa 
vyznačuje tým, že jeho halúzky nie sú 
vztýčené smerom hore, ale sa uhýnajú 
nadol. Ak sú halúzky vztýčené, ovocia 
tam niet. Tak aj človek. Ovocie dobrých 
skutkov má súvis s jeho pokorou. Zo 
života svätých vieme, že čím viac sa 
približovali k Bohu, tým sa pokladali za 
väčších hriešnikov a ani im nenapadlo 
povyšovať sa. Keď Abrahám „uvidel“ 
Boha – nazval sa prachom zeme (Gn 
18, 27). Podobne aj Izaiáš - v takejto 
chvíli zvolal: „... som muž s nečistými 
perami ....“ (Iz 6, 5). Sme azda my nie-
čo viac?                o. Irenej

Smútočné oznámenie
Dňa 3. júla 2008 nás vo veku nedožitých 89 rokov 

navždy opustila naša milovaná mama, babka a prababka 
Anna Otrošinová z Vislavy. Ďakujeme všetkým príbuz-
ným a známym, ktorí sa s ňou prišli rozlúčiť na jej poslednej 
ceste, za prejavy sústrasti a kvetinové dary.

S láskou a úctou spomína syn Ján a dcéry Anna 
a Mária s rodinami. 

Smútočné poďakovanie
S hlbokým zármutkom oznamujeme, že nás 12. júla 

2008 navždy opustila naša milovaná mamka, babka 
a prababka Helena Andrejková. Ďakujeme celej rodine 
a všetkým známym, ktorí sa s ňou prišli rozlúčiť na jej po-
slednej ceste. Kto ste ju poznali, venujte jej tichú spomien-
ku a modlitbu.

S úctou ďakuje dcéra a synovia s rodinami. 

Spomienka

Dňa 18. júna 2008 uplynulo 9 rokov, čo nás navždy 
opustil manžel, otec a dedko František Glinský zo 
Stropkova.

V spomienke ostáva celá rodina.

Spomienka
Už ťa neprebudí slnko, ani krásny deň. Na cintoríne 

snívaš svoj večný sen. Rana v srdci stále bolí, na ten deň 
zabudnúť nedovolí. Dňa 21. 7. 2008 uplynulo 5 rokov, čo 
nás navždy opustil náš milovaný manžel, otec a dedko Ján 
Lapčák z Veľkropa. Kto ste ho poznali, venujte mu s nami 
tichú spomienku s modlitbou.

S láskou a úctou spomína manželka, deti a vnúčatá. 

Spomienka
Už len kytičku z lásky Ti na hrob môžeme dať, modlitbu 

tichú odriekať, za všetko krásne ďakovať a s láskou v srdci 
na Teba spomínať.

24. júla 2008 uplynie 1 rok, čo nás navždy opustil náš 
drahý manžel, otec a dedko Jozef Mydla zo Stropkova. 
Kto ste ho poznali, venujte mu s nami tichú spomienku 
s modlitbou.

S láskou a úctou spomína manželka, deti a vnúčatá.

Spomienka
Dňa 26. júla uplynú 3 roky od smrti milovaného manže-

la Jána Nemca zo Sitníkov. Už Ťa nebudí slnko ani krásny 
deň, na cintoríne spíš svoj krásny sen. Na hrob Ti môžeme 
už len kytičku dať, pomodliť sa a tíško zaplakať. Presladká 
sv. Anna, oroduj za neho.

S úctou a láskou spomína manželka Anna,
syn Jaroslav, syn Pavol s manželkou Evou

a vnúčik Tomáško.

Spomienka
S tichou spomienkou k jeho hrobu chodíme, pri pla-

meňoch sviečok sa zaňho modlíme. Život mu nedoprial s 
nami dlhšie byť, ale v našich srdciach zostáva stále žiť. Dňa 
27. júla 2008 si pripomíname smutné 2. výročie, čo od nás 
do večnosti odišiel náš drahý manžel, otec, dedko, praded-
ko Michal Petrovský zo Stropkova.

S láskou a nádejou na stretnutie vo večnosti naňho 
spomína manželka Anna, syn Ľubomír s rodinou, dcéra 
Marta s rodinou a ostatná rodina. Odpočívaj v pokoji.

Spomienka
Dňa 29. 7. 2008 uplynie rok od smrti nášho milovaného 

manžela, zaťa a brata Igora Lehockého zo Stropkova. 
Kto ste ho poznali, venujte mu tichú spomienku a modlit-
bu. V deň, kedy si pripomenieme prvé výročie jeho úmrtia, 
sa bude v rímsko-katolíckom kostole konať spomienková 
omša.

Smútiaca rodina.

Spomienka
10. augusta 2008 uplynú 2 roky čo nás navždy opus-

til náš milovaný manžel, otec, dedko a pradedko Michal 
Hutňan z Brezničky. Tí ktorí ste ho poznali, spomeňte si 
naňho v modlitbách.

Smútiaca rodina.

10. ročník sa bude konať na Námes-
tí SNP. Organizačnú taktovku prevzalo 
ABC Centrum voľného času s prispením 
známej organizátorskej trojice Kataríny 
Zajarošovej, Slavomíra Rapača a Ró-
berta Vaška, najnovšie zastrešených 
pod občianskym združením IDEAS. 
Táto trojica organizovala aj predchádza-
júce ročníky Rock Festov. „Organizáto-
ri chcú ukázať, že existujú aj výborní 
muzikanti, ktorí častokrát hrajú s ove-
ľa väčším zápalom ako profesionáli. 

Prvý ročník prebehol už pred dva-
nástimi rokmi v roku 1996 a konal sa 
v jazdeckom areáli u pána Becheru. 
Vystúpili na ňom výlučne stropkov-
ské kapely. Mnohí si iste spomenú 
na obľúbené formácie Iba balon, 
Odber krvi, Sarkazmus, TND, HFD či 
AZN,“ priblížili úvodný ročník a podstatu 
všetkých doterajších Rock Festov Katka 
Zajarošová a Róbert Vaško. V ďalších 
rokoch sa Rock Fest presťahoval na 
amfiteáter do rekreačnej oblasti Doma-
ša – Valkov. Počas siedmich ročníkov 
sa fanúšikom rockovej hudby predstavili 
kapely z celého Slovenska. Mnohí si iste 
spomenú na Eternity, Wayd, Nostrum, 
Timshel, St.Black, So Fine, Amatae 
Adea, Uroboric, Thalarion, Frown, Qua-
relling man, Gagas, Intrepid, Saprophite, 
Príjemná spoločnosť či stropkovské for-
mácie Nostalgia Dreams, Mystical Night 
Charm, Perpetual Cry... Deviaty ročník 
sa v roku 2004 vrátil opäť do Stropko-
va, do areálu pod vlekom. „Rock Fest 
sa vždy organizuje v posledný ale-
bo predposledný augustový týždeň 
a je to taká kultúrna bodka za letom 
v našom okrese. Celá akcia začína 
v popoludňajších hodinách a končí 
okolo polnoci. Všetko však záleží od 
počtu prihlásených skupín. Počas 
uplynulých ročníkov vystúpilo na 

pódiových doskách vyše 80 amatér-
skych skupín rôznych žánrov, ktoré 
neskôr zaznamenali aj medializova-
né úspechy. Z mnohých spomeniem 
Chiki Liki Tu-a, The Bridge, Forma, 
Pros and Cons, Dilemma, Helenine 
oči, Karavana, Loudly Kvartet a ďalší. 
Rock Fest je zameraný prevažne na 
zviditeľnenie skupín s vlastnou tvor-
bou a svojou myšlienkou je jediným 
svojho druhu na východnom Slo-
vensku. Dáva totiž priestor kapelám, 

ktoré sú neznáme alebo známe skôr 
z vystúpení na klubovej scéne. Vstup 
na podujatie je bezplatný. Postupným 
skvalitňovaním organizácie a jeho 
medializáciou nadobudlo podujatie 
veľmi dobré meno medzi verejnosťou 
i samotnými skupinami,“ vysvetlili or-
ganizátori. Doplnili, že organizácia fes-
tivalu vo veľkej miere závisí od pomoci 
sponzorov i prípadného dobrovoľného 
vstupného. M. Blaško na záver priblížil 
formácie, ktoré sa v Stropkove v záve-
re augusta predstavia. „Zastúpené tu 
budú všetky žánre rockovej hudby. 
Nebude chýbať domáci Suprafon, 
svidnícke Gate, Dilema z Košíc, St. 
Black či víťaz druhého ročníka Strop-
kovskej hudobnej ligy So fine. Vystú-
pia aj chlapci z kapely Neon Union 
a prešovská Altantida, ktorá vyhrala 
nedávnu súťaž amatérskych kapiel 
v Prešove Liverpool. Bonbónikom 
bude vystúpenie Amatae adey z Ko-
šíc, ktorá sa onedlho predstaví aj na 
najväčšom stredoeurópskom rocko-
vom festivale Masters of Rock vo Vít-
koviciach. Headlinerom jubilejného 
ročníka bude koncert finalistu Super-
star Roba Šimka, s jeho rožňavskou 
skupinou Massriot, v rámci ktorého je 
pripravená pre jeho fanúšikov na ná-
mestí SNP veľká autogramiáda. “-np-

Headlinerom jubilejného Rock Festu 
bude finalista Superstar Robo Šimko

V sobotu, 30. augusta, si po trojročnej organizačnej odmlke pripíše jubilejnú 
desiatu kapitolu známe hudobné podujatie Rock Fest. Cieľom tohto, nazvime to, 
malého hudobného festivalu je prezentácia amatérskych skupín z mesta Strop-
kov, blízkeho i vzdialenejšieho okolia.
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Máte za sebou prvú polovicu 
volebného obdobia, ako hodnotíte 
uplynulé dva roky z pohľadu po-
slanca Národnej rady?

Hodnotenie prvej polovice tohto 
volebného obdobia je určite iné, aké 
by som mal v predchádzajúcom vo-
lebnom období. Je totiž rozdiel byť 
členom vládnej zostavy a byť členom 
opozície. V rámci výkonu posla-
neckého mandátu za opozičnú 
stranu SDKÚ-DS som zároveň 
predsedom Osobitného kontrol-
ného výboru na kontrolu SIS 
a členom výboru pre hospodár-
sku politiku. Moje možnosti, čo 
sa týka pomoci regiónu, sú sa-
mozrejme už značne obmedze-
né. V tomto smere som veľké 
nádeje vkladal práve do pána 
Obrimčáka, ktorý sa krátko po 
parlamentných voľbách stal aj 
primátorom mesta. Je členom 
strany, ktorá má 70% ministrov 
vo vláde SR a jeho pani man-
želka, bývalá riaditeľka strop-
kovského gymnázia, je štátna 
tajomníčka Ministerstva škol-
stva. Skrátka, mal som veľké 
očakávania, že vďaka tomu sa 
ešte viac ako doteraz pomôže mes-
tu Stropkov pri napĺňaní jeho záme-
rov a cieľov. Nechcem však hodnotiť 
prácu pána kolegu Obrimčáka. Určite 
s ním budete mať rozhovor a on svo-
je hodnotenie povie. Za seba môžem 
povedať, že ja som sa v parlamente 
sústreďoval na legislatívu, ktorá sa 
týka môjho predchádzajúceho rezor-
tu, teda Ministerstva dopravy. Snažil 
som sa, aby sa pokračovalo v projek-
toch, ktoré sme začali realizovať ešte 
počas našej vlády, povedzme aj v na-
šom regióne. Mám na mysli napríklad 
obchvat Svidníka alebo posudzova-
nie variantov rýchlostnej komunikácie 
R4. Práve na podnet občanov nášho 
mesta som v minulom volebnom ob-
dobí zaradil do plánov ministerstva 
dopravy aj druhý, tzv. modrý variant 
R4. Myslím si, že tento variant je 
výhodný nielen pre naše mesto, ale 
aj pre oblasť Medzilaboriec, Humen-
ného či okolie Domaše. Teraz je už 
naozaj len na poslancoch, ktorí sú vo 
vládnej koalícii, aby tento modrý va-
riant presadili a Stropkov ostal v hre. 

V poslednom období sa veľa 
hovorí o kríze v opozícii. Posla-
necké kluby KDH i SDKÚ-DS opus-
tilo niekoľko poslancov, okrem 
toho viazne aj spolupráca s treťou 
opozičnou stranou SMK. Dá sa pri 
takých problémoch robiť zmyslu-
plná opozičná politika?

Opozícia je v pluralitnom de-

mokratickom systéme nevyhnutná. 
Má plniť funkciu kontrolného systému 
voči vládnej koalícii a myslím si, že my 
sa o to pokúšame. To, že sú vnútorné 
rozpory v stranách je úplne pochopi-
teľné. Aj v minulom volebnom období 
vznikalo v opozičných stranách na-
pätie a niekoľko poslancov opustilo 
napríklad HZDS. V opozícii je to ab-

solútne prirodzené. Skôr by som po-
vedal, že je to tak, ako to charakteri-
zoval náš predseda Mikuláš Dzurinda 
v jednom rozhovore. Činnosť v opo-
zícii je skúška charakteru. V koalícii 
totiž poslanec môže pomôcť svojmu 
regiónu, je populárny a má možnosti 
osloviť svojich ministrov. Na druhej 
strane, v opozícii sa niekedy zdá, že 
poslanec nič nerobí, pretože ťažko 
presadzuje svoje návrhy. Zvlášť je to 
viditeľné teraz, pretože pri súčasnej 
vládnej zostave nám žiadny návrh 
ani neprejde, takže o to je naša pozí-
cia ťažšia. Čo sa týka rozkladu opozí-
cie, ako tomu niekedy novinári hovo-
ria, určite to tak nemôžeme nazývať, 
keď z 30 poslancov odídu traja ako 
v prípade SDKÚ-DS. Nič dramatické 
sa nedeje. To, že poslanci odchádza-
jú je skúška ich charakteru. Niektorí 
to jednoducho nevydržia, ale určite to 
nie je nejaký rozpad opozície alebo 
príliš veľké oslabenie. 

No a čo sa týka vzťahu s SMK, 
embargo na opozičnú spoluprácu 
s nimi je principiálne stanovisko. Jed-
na opozičná strana predsa nemôže 
s absolútnou ľahkosťou a s absolút-
nym odmietaním sebareflexie porušiť 
dohody, ktoré boli jednoznačne prija-
té. Mám na mysli hlasovanie o Lisa-
bonskej zmluve, ktoré sme podmienili 
tým, aby schválený tlačový zákon spĺ-
ňal parametre štandardnej demokra-
cie. Z dôvodu postoja SMK sme sa 

radili vo vedení SDKÚ aj s kolegami 
z KDH a dospeli sme k záveru, že 
SMK pre nás momentálne nie je hod-
noverný a spoľahlivý partner. 

Nedávno opustil váš poslanec-
ký klub stropkovský rodák Ľuboš 
Micheľ. Ako ste vy osobne vnímali 
toto jeho rozhodnutie?

Odchod Ľuboša Micheľa vní-
mam aj voči mne ako osobný pod-
raz, pretože bol som jedným z tých, 
ktorí s ním mali predtým ako vstúpil 
do SDKÚ veľa rozhovorov. Netajím, 
že som sa ho snažil veľakrát pre-
svedčiť, aby vstúpil do našej strany 
a preto je pre mňa jeho počínanie 
absolútne nepochopiteľné. Ani krát-
ko pred svojím rozhodnutím nikomu 

slovkom nenaznačil svoj úmysel 
opustiť náš klub. Potom požiadal 
o vyše hodinový rozhovor s pá-
nom predsedom Dzurindom, kde 
mu povedal svoje dôvody, ktoré 
boli aj medializované. Sú však 
absolútne irelevantné a to mô-
žem sám potvrdiť. Ľuboš nikdy 
neprotestoval proti nášmu spô-
sobu hlasovania o Lisabonskej 
zmluve. Nikdy neprotestoval pro-
ti spôsobu akým sme sa vyspo-
riadali s tzv. bratislavskou skupi-
nou poslancov. A preto sa mi tie 
jeho dôvody zdajú veľmi smieš-
ne a absolútne ich nechápem. 
Ak by bolo dlhší čas zrejmé, že 
je s niečím nepokojný, určite by 
sme jeho krok akceptovali. Aj ja 
osobne. Bral by tom to: „Áno, pri-
šiel si do politiky pred tromi rok-

mi, nenaplnili sa tvoje zámery, ktoré 
si mal a rozhodol si sa takto....“ On 
sa však zachoval inak a po rozhovore 
s našim predsedom išiel predsedovi 
NR SR okamžite odovzdať abdikač-
ný list aj s tými, poviem to, smiešnymi 
dôvodmi. Nemôžem ich prijať, preto-
že nie sú pravdivé. Buď je za tým ne-
jaké vydieranie Ľuboša alebo nejaké 
prísľuby budúcej futbalovej kariéry. 
Ja si myslím, že čas ukáže, či to nao-
zaj nebolo len o tom. 

V budúcom roku sa konajú tri 
voľby. Nemáte ambíciu kandido-
vať vo voľbách do Europarlamen-
tu alebo sa uchádzať o priazeň 
voličov ako kandidát na poslanca 
VÚC?

Myslím si, že v rámci VÚC náš 
región celkom slušne reprezentu-
je môj brat Jaroslav. Prezentuje aj 
moje názory a dobre zastupuje našu 
stranu i región. Myslím si, že z pozí-
cie podpredsedu dopravnej komisie 
VÚC urobil pre naše mesto a región 
veľký kus práce. Tak isto ako člen 
školských rád stredných škôl v mes-
te v pôsobnosti VÚC má osobný po-
diel na ich činnosti a rozvoji. Ambície 
teda v tomto smere nemám, pretože 
mohlo by sa stať, že v boji o posla-
necký mandát by sme sa stretli práve 
my dvaja. A nemyslím si, žeby malo 
zmysel takto rozbíjať a oslabovať 
svoje sily. Kandidovať do Európske-

ho parlamentu takisto neplánujem. 
Myslím si, že sa nám tam rysuje veľ-
mi silná zostava: E. Kukan a súčas-
ní poslanci EP P. Šťastný, M. Gaľa 
a Z. Pleštinská. Mojou prioritou je 
práca v slovenskom parlamente, kde 
si myslím, že môžem najviac využiť 
svoje skúsenosti. 

Prejdime k ďalšej časti roz-
hovoru týkajúcej sa Stropkova. 
Mesto trápia viaceré problémy. Je 
potrebné vyriešiť komplikovanú 
dopravnú situáciu, v kríze sa dlho-
dobo nachádza i tunajšia nemocni-
ca. Aký je váš pohľad na súčasné 
dianie v meste?

Myslím si, že našou najväčšou 
chybou je, že so zmenou vedenia 
mesta sa začínajú prehodnocovať 
a meniť priority. Začnem od dopravy. 
Osobne ma mrzí, že mesto ustúpilo 
od doktríny, ktorú v minulosti prija-
li samotní občania mesta. Počas 
môjho pôsobenia v kresle ministra 
dopravy bolo zorganizované zhro-
maždenie, na ktorom som prezen-
toval výhody a nevýhody projektov 
obchvatu mesta a modrého variantu 
cesty R4. Väčšina občanov sa vtedy 
zhodla na tom, že R4 treba jedno-
značne „tlačiť“ cez Stropkov. Preto 
ma mrzí, že terajšie vedenie mesta, 
aj na popud pána architekta Vatehu, 
jednoznačne presadzuje iba obchvat 
a R4 sa akosi odsúva. Myslím si, že 
je to veľká chyba a ak sa nám tá R4 
nepodarí presadiť, budúcnosť moje 
slová potvrdí. 

Druhá vec, ktorá ma osobne veľ-
mi sklamala je osud stropkovského 
futbalu. V tomto smere som sa asi 
od roku 2002, kedy mal tunajší futbal 
existenčné problémy, veľmi snažil 
angažovať a pomáhať. Postupne sa 
klub dostával na úroveň, ktorú dosa-
hoval v prvej polovici 80-tych rokov, 
keď sme hrávali I. SNFL. Veľmi som 
sa tešil, keď začali Stropkovčania 
opäť zapĺňať tribúny štadióna. Súčas-
ná situácia ma mrzí o to viac, že pán 
primátor vyhral voľby aj vďaka tomu, 
že verejne proklamoval, že stropkov-
ský futbal zostane, že ho podrží a že 
nájde financie, ktoré náš futbal vyne-
sú ešte vyššie. Myslel som, že naozaj 
pomôže a preto som veľmi sklamaný, 
že futbal je tam kde je. 

Tretia vec, ktorá ma v poslednej 
dobe veľmi sklamala je nemocnica. 
Vôbec neviem pochopiť, ako je mož-
né, že VšZP nepodpísala zmluvu so 
stropkovskou nemocnicou. Veď mi-
nister zdravotníctva je zo Smeru, náš 
pán primátor a zároveň poslanec tiež 
a navyše máme štátnu tajomníčku 
Ministerstva školstva, čo je tiež veľ-
mi dôležitý post. Keďže som pôsobil 
v koalícii, viem, ako to chodí a že má 
primátor obrovské možnosti. Neviem 
pochopiť, že nedokázali, v tom dob-
rom slovazmysle, usmerniť VšZP tak, 
aby aj stropkovská nemocnica dosta-
la zmluvu. Niekedy ma až napadá 

Stropkovskí poslanci parlamentu hodnotia prvú polovicu volebného obdobia
P. Prokopovič: Osud nemocnice mi veľmi pripomína 

scenár ako pri vytunelovaných podnikoch
4. júla uplynuli dva roky od ustanovujúcej schôdze slovenského parla-

mentu vo volebnom období 2006-2010. Okres Stropkov má v Národnej rade 
zastúpenie troch poslancov. Farby vládnej strany Smer-SD háji súčasný pri-
mátor mesta Peter Obrimčák, v opozícii pôsobí dvojica Pavol Prokopovič 
a Jozef Šimko, poslanci za strany SDKÚ-DS, resp. KDH. Prinášame vám 
ďalší zo série rozhovorov so stropkovskými poslancami v NR SR. Po Jo-
zefovi Šimkovi hodnotí prvú polovicu aktuálneho volebného obdobia bývalý 
minister dopravy Pavol Prokopovič. 

(Pokračovanie na strane 6.)
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myšlienka, že v tom bol zámer. Veľmi 
mi to pripomína scenár ako pri vytu-
nelovaných podnikoch. Najprv prive-
dieme niečo do krachu či do veľkej 
straty, aby sme potom mohli kričať, že 
len nech to niekto zoberie zadarmo či 
za korunu a nech sa to zachráni. Pa-
mätám si, že predchádzajúce vede-
nie nemocnice dostalo toto zadlžené 
zariadenie na vyrovnaný rozpočet. 
Bohužiaľ, súčasné vedenie mesta, aj 
pri možnostiach, ktoré pán primátor 
ako koaličný poslanec má, dostalo 
nemocnicu opäť do straty a nakoniec 
zvolilo ako „spásonosné riešenie“ jej 
prenájom za jednu korunu niekomu, 
o kom nevieme, kto to presne je. Nie 
je to žiadna silná skupina, ktorá by 
do nemocnice okamžite investovala. 
Vranovská nemocnica má pritom mi-
nimálne také problémy ako stropkov-
ská. Pýtam sa, čo bude o niekoľko 
mesiacov či rokov? Nemôže sa stať, 
že nám vranovská nemocnica zobe-
rie všetky prístroje, ktoré tu máme? 
Nemôže sa stať, že stropkovskú ne-
mocnicu personálne utlmí a mnoho 
ľudí príde o prácu na úkor toho, že 
tie pracoviská sa posilnia vo Vrano-
ve. Alebo čo ak sem prídu pracovať 
ľudia z Vranova a naši prídu o prá-
cu? Toto sú legitímne otázky, ktoré 
mňa osobne trápia, keď si pomyslím 
na všetkých ľudí, ktorí pre Stropkov 
mnoho urobili. A spomeniem naprí-

P. Prokopovič: Osud nemocnice mi veľmi pripomína 
scenár ako pri vytunelovaných podnikoch

(Dokončenie zo strany 5.) klad Pavla Kačica, ktorý pre Stropkov 
urobil kus práce, keď sa stalo naše 
mesto sídlom okresu. Ani ja som ne-
mal jednoduchú pozíciu, keď sa roz-
hodovalo o sídlach obvodných úradov 
a dodnes mám kvôli tomu mnoho ne-
priateľov vo Svidníku. A veľa ďalších 
ľudí urobilo pre Stropkov kus práce. 
Ale teraz? Čo bude ďalej? Zoberú 
nám napríklad štyri úrady špecializo-
vanej štátnej správy a my sa bude-
me na to len pozerať a hovoriť, že sa 
s tým nedá nič robiť? Vyzývam preto 
Stropkovčanov, aby mali otvorené oči 
a aby apelovali na poslancov MsZ, 
ktorí prijímajú takéto rozhodnutia. 
Aby si od nich pýtali vysvetlenie, pre-
čo sa to stalo. Už som aj náchylný ve-
riť tomu, že to nebolo všetko čisté, že 
mal z toho niekto osobný prospech. 
Nedáva logiku, prečo najprv privedie-
me nemocnicu do krachu a potom ju 
za korunu niekomu prenajmeme či, 
lepšie povedané, darujeme. . 

Myslíte si teda, že primátor 
mesta mal z titulu svojej funkcie 
a pozície, ktorú zastáva v rámci 
parlamentu možnosť ovplyvniť 
rozhodnutie VšZP, ktorá s nemoc-
nicou neuzavrela zmluvu?

Po skúsenostiach, ktoré som mal 
v rámci koalície a aj vzhľadom na to 
ako vidím lobovanie všetkých poslan-
cov Smeru v prospech svojich miest, 
obcí a regiónov si myslím, že na to 
mal možnosti. 

Ako vlastne vychádza-
te s primátorom mesta Strop-
kov, ktorý je zároveň va-
ším kolegom v parlamente? 
My ako ľudia nevychádzame zle. Ak 
sa stretneme v parlamente, dáme si 
kávu, porozprávame sa. Netvrdím, 
že je medzi nami hlboký kamarátsky 
vzťah, ale sme priatelia, stretávame 
sa a nemáme medzi sebou žiadne 
rozpory či nezodpovedané otázky. 
Ale to, o čom hovorím, to nie je otáz-
ka vzťahu. Týka sa to mesta Strop-
kov a bez ohľadu na to, kto bude pri-
mátorom, ak by bol v takej pozícii ako 
je Peter Obrimčák, hovoril by som 
to isté. O tom, že náš vzťah je dob-
rý a seriózny svedčí aj fakt, že jeho 
manželka bola osem rokov riaditeľkou 
gymnázia za našej vlády. A môžu mi 
mnohí potvrdiť, aké boli tlaky z Odbo-
ru školstva Krajského úradu, aby bola 
vymenená. Osobne som sa vtedy po-
stavil proti tomu. Zasadili sme sa, aby 
ostala, pretože bola odborníčka a ja 
si ju vážim. Robí dobrú prácu aj teraz 
na Ministerstve školstva a nepozeral 
som na to, z ktorej strany je. Osobný 
rozpor medzi mnou a primátorom nie 
je a dúfam, že ani nebude. Hovorím 
len, aké možnosti Stropkov cez oso-
bu pána primátora má. Myslím si, 
že v komunálnych voľbách mu ľudia 
dali hlas aj preto, že bol z koaličnej 
strany. Veľa ľudí je však sklamaných, 
pretože očakávali, že bude pokračo-

vať minimálne v tom, čo sa tu robilo 
doteraz. Bohužiaľ, mne sa dnes ne-
zdá, že mesto riadi strana Smer. Ria-
di ho KDH. Pretože pán primátor je 
väčšinu svojho času v Bratislave ako 
poslanec, je zaneprázdnený a mesto 
potom samozrejme „ťahajú“ iní.

Máte ako opozičný poslanec 
možnosť ovplyvniť rozhodnutia 
v rámci vrcholovej politiky v pro-
spech Stropkova? V meste i okre-
se často zaznieva, že keď máme 
v parlamente troch poslancov, roz-
voj mesta by mohol napredovať 
rýchlejšie. 

Ťažko. Povedal som, aká je po-
zícia opozičného poslanca. Samo-
zrejme, že kontakty a dobré vzťahy 
s ľuďmi, ktorí zostali vo funkciách 
na ministerstvách a exekutíve stále 
mám. Aj na základe toho som infor-
movaný, čo sa deje s R4, aj preto 
som mal možnosť dotiahnuť realizá-
ciu obchvatu Svidníka, aj keď som 
bol trochu sklamaný, že sa nena-
šiel nikto, kto by ma na slávnostné 
otvorenie výstavby pozval. Beriem 
to však ako odvetu Svidníka za to, 
čo som urobil pre Stropkov. Ale vrá-
tim sa k vašej otázke. Niektoré veci 
sa teda cez ľudí na ministerstvách 
dajú ovplyvniť a tam, kde budem mať 
možnosť tomuto regiónu pomôžem. 
Ale také možnosti, aké má koaličný 
poslanec zďaleka nemám. 

-np-
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Papierový kajak
„Môj prvý kajak som skon-

štruoval spolu s kamarátom na 
záhrade. Z doštičiek sme urobili 
konštrukciu, na ňu sme glejom 
nalepili noviny a tie sme postupne 
vrstvili. Povrch sme natreli asfal-

tom. Mamka sa na mňa vtedy dosť 
hnevala, lebo kajak pripomínal 
rakvu. Po troch dňoch sa naše 
dielo rozpadlo, pretože všetci 
kamaráti sa chceli zviesť po On-
dave a kajak sa nám jednoducho 
rozmočil,“ s úsmevom spomína na 
prvý vodácky počin Jozef Jurčišin. 
O niečo neskôr skonštruoval svoj 
prvý motorový čln a brázdil ním vody 
Domaše.

Silvester v lampiónovom 
rafte

Niekedy v roku 1976 nastúpil 
zanietený vodák na Stredné odbor-
né učilište elektrotechnické v Strop-
kove na miesto majstra odborného 
výcviku. Na tejto škole viedol turis-
tický krúžok, kde sa so študentmi 
venoval pešej turistike, behu na 
lyžiach, cykloturistike a splavova-
niu riek. Nakúpil kajaky a s chlap-
cami brázdil Slovensko, Čechy, ale 
aj Poľsko. „Vtedy som sa začal 
vodáctvu venovať serióznejšie. 
Spolupracoval som s Košičanmi, 
ktorí boli v tom čase oveľa lep-
šie organizovaní. So študentmi 
sme splavili mnoho riek. Jedným 
z najkrajších zážitkov bolo sil-
vestrovské splavovanie Ondavy. 
Raft sme mali vysvietený lam-
piónmi a presne o polnoci sme 
dorazili do Stropkova. Bolo to 
niečo neopísateľné. No a dnes 
už môžem prezradiť, že vtedy, 
na Silvestra, sa mi v Ondave vy-
kúpal jeden študent. Keďže sa 
hneď prezliekol do suchého ode-
vu, neochorel,“ vracia sa o de-
saťročia dozadu a ešte nezabudne 

zdôrazniť: „V živote sa mi nesta-
lo, že by niekto, kto spadol do 
chladnej vody, ochorel. Jedným 
zo základných pravidiel u nás je, 
že musíme mať v rafte aj vodo-
tesnú nádobu na suché šatstvo 
pre prípad, že by sa niekto namo-

čil. Vtedy je veľmi dôležité ihneď 
sa vyzliecť donaha a obliecť sa 
do suchých šiat.“

Tajomný názov 
BERACYPE 

V Stropkove pôsobí osemčlenná 
partia pod týmto názvom už desať 
rokov. Za ten čas splavil zohratý tím 
bezmála pätnásť slovenských riek, 
novodobí dobrodruhovia okúsili aj 
toky v Čechách, v Poľsku, Rakúsku 
a naposledy raftovali v Slovinsku. 
„Najkrajšia slovenská rieka, najmä 

v jari, keď je dostatok vody, je Belá. 
Jej splavovanie je neskutočný ad-
renalín. Okrem toho sa na nej člo-
veku naskytajú nádherné scenérie. 
Pohľad z raftu je fascinujúci naprí-
klad aj vtedy, keď pred sebou člo-

Jozefa Jurčišina od detstva fascinovali divoké rieky
„Rafteri majú vodu v srdci, musia si však zachovať rešpekt pred vodným živlom.“

Už ako desaťročný chlapec skonštruoval svoj prvý kajak. Na tento účel 
si zvolil dosť netradičný materiál – novinový papier. Bizarné plavidlo vydržalo 
svoju vodnú púť asi tri dni, fascinácia vodným živlom však u Stropkovčana 
Jozefa Jurčišina pretrvala dodnes. S partiou podobne zameraných nadšen-
cov splavuje rieky doma i v zahraničí.

vek vidí vlnu vyššiu ako on sám. 
Najdôležitejšie je však vybojovať 
ten boj s vodou. Za jeden z naj-
nebezpečnejších raftov pokladám 
ten na Lipne. Je to priehrada na 

Vltave pri Českých Budějoviciach 
a v určitom období ju vypúšťajú. 
V hornom úseku sa robia preteky 
a spodný úsek, asi 30 km, sa spla-
vuje. Je to tam fakt dravé,“ tvrdí 
skúsený rafter. BERACYPE majú 
oproti ostatným skupinám jednu veľ-
kú výhodu. Do ich tímu patrí aj človek, 
ktorý sa stará o dopravu, ale aj foto-
grafickú dokumentáciu jednotlivých 
splavov. A čo vlastne to – BERACY-
PE znamená? Ide o prvé dve písme-
ná slov bežky, rafting, cykloturistika 
a pešia turistika. 

Nebezpečné valce a víry
Rafting sa nie náhodou zara-

ďuje medzi adrenalínové športy. 
Vodný živel je neraz veľmi zradný 
a posádka má čo robiť, aby sa udr-
žala v rafte. Aj napriek enormnému 

úsiliu však občas niekto z posádky 
skončí vo vode. „Spomínam si na 
náš prvý zážitok na Ondave. Ka-
maráti si zaobstarali nie veľmi 
kvalitný raft a išli sme splavo-
vať rieku. Za Duplínom je asi 12 

splavov, jeden z nich je obzvlášť 
nebezpečný, pretože je tam veľa 
vody a robí sa tam valec. Keď 
sa dostanete do valca, voda vás 
točí stále na jednom mieste, pre-

tože tam pôsobia spätné prúdy. 
Tak nás to tam hodnú chvíľu to-
čilo a potratili sme veslá. Keď 
som videl, že je zle, vyskočil som 
za valec, teda na miesto, kde už 
voda plynulo odteká a nakoniec 
sa mi podarilo dostať raft z val-
ca von,“ teraz už s odľahčením 
opisuje napätú situáciu sympatický 
Jožko. Zároveň vysvetľuje, čo vo 
vodáckom žargóne znamená valec. 
„Keď sa veľká masa vody prepa-
dáva cez nejakú hať a narazí na 
dno, odrazí sa od neho. Časť 
vody sa po vrchu vracia späť 
a časť spodnej vody odchádza 
po prúde. Za valcom sa tvorí tzv. 
hrana a za tou je už bezpečne.“ 
Víry zase vznikajú buď vo vymytom 
priestore, v priehlbinách na dne 
alebo tam, kde sú nejaké balvany a 
voda do nich prudko naráža a vra-
cia sa späť. „Voda sa tam točí 
podobne, ako keď vytiahnete 
zátku z umývadla. Keď sa človek 
dostane do víru, je najlepšie ne-
chať sa unášať, len treba dávať 
pozor, aby sa človek nezachytil 
napríklad o nejaký strom. Pokiaľ 
sa človek nebráni, nehádže sa, 
vír ho vyplaví na hladinu. Len 
nesmie stratiť duchaprítomnosť. 
Vyplávať treba, až keď človek 
cíti, že je už na okraji víru,“ radí, 
ako reagovať v kritickej situácii 
a vysvetľuje ďalej: „Voda vo víre 
stále narazí na dno a od neho sa 
odráža a prúdi na povrch. Existu-
je pojem „karfiol“. Takto označu-
jeme vodu, ktorá zospodu akoby 
vyvrie a vyvrhne človeka na hla-
dinu.“ Základné pravidlo teda znie 
- keď je to možné, snažiť sa nedo-
stať do stredu víru, keď je nesko-
ro, nechať sa vtiahnuť a následne 
vyplaviť. Výhodu má samozrejme 
plavec so záchrannou vestou. 

(Pokračovanie na strane 8.)

Rafteri v plnom nasadení, Jozef Jurčišin vpravo vpredu

Splavovanie je aj o úchvatných scenériách

Chvíľka uvoľnenia
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Jozefa Jurčišina od detstva fascinovali divoké rieky
„Rafteri majú vodu v srdci, musia si však zachovať rešpekt pred vodným živlom.“

Smrť na Ladomírke
O tragickej nehode, ktorá sa sta-

la pred viac ako dvadsiatimi rokmi sa 
Jožkovi ťažko rozpráva ešte aj dnes. 

„Ladomírku s nami vtedy splavo-
val aj kamarát z Krajnej Poľany. 
Bol som až prekvapený, ako bra-
vúrne dovtedy dokázal so svojim 
kajakom prekonávať práve nebez-
pečné valce. V ten deň sa do jed-
ného dostal a podozrivo dlho sa 
v ňom točil. Mal záchrannú vestu, 
no všimol som si, že je v akejsi 
neprirodzenej polohe. Skočil som 
do vody, že ho vytiahnem lanom 
a hoci to išlo ťažko, nakoniec sa 
mi ho podarilo dostať na kajak. 
Dával som mu umelé dýchanie 
do úplného vyčerpania. Hmlilo sa 
mi pred očami, nevládal som, bo-
hužiaľ, už mu nebolo pomoci. Až 
neskôr som sa dozvedel, že bol 
epileptik a bohužiaľ, práve v kaja-
ku dostal záchvat.“

Kajaky, kanoe, rafty
To sú plavidlá, na ktorých poko-

rujú vodáci na celom svete divoké 
rieky. „V kanoe sa sedí s narov-
nanými nohami, v kajaku sa sedí 
na stoličke, prípadne sa v ňom 
kľačí. Raft je zase nafukovací čln, 
na ktorom sa sedí a nohy sú kvôli 
lepšej stabilite zasunuté do oblú-
kovitých pútok. Ja chodím buď 
na rafte, alebo na jednom z dvoch 
kajakov. Keď mám čas, chuť a na 
Ondave je dobrá voda, moje deti 
ma odvezú do hornej časti toku 
a splavím sa až po Domašu. Keď je 
veľká voda, s partiou chodíme na 
rafte. Ale keď so sebou rieka berie 
stromy a veľké brvná, zbytočne 
neriskujeme. Už sa nám stalo, že 
spadol strom a postavil sa rovno 
proti nám. Toto je veľmi nebezpeč-
né, pretože vás stlačí pod konáre, 
alebo pod stromy.“ Vráťme sa ešte 
k raftom. Ide o nafukovacie, dvoj, 
štvor a viac miestne člny vyrobené 
z pogumovanej tkaniny. (Stropkovskí 
rafteri majú štvormiestny). Okrem už 
spomínaných oblúkovitých pútok sa 

(Dokončenie zo strany 7.) v ňom nachádza šnúra, ktorá slúži 
na zachytenie pre „mužov cez palu-
bu“. Občas sa posádke do cesty po-
staví prekážka, a vtedy je bezpečnej-
šie povyskakovať do vody a držať sa 

lana. K raftu patria aj pádla z umelej 
hmoty. Kvalitný nafukovací čln stojí 
aj 50 tisíc korún. Výstroj raftera po-
zostáva z prilby, ktorá je nevyhnutná 
najmä na našich riekach, kde splavo-
vanie často komplikujú rôzne konáre 
a stromy, a zo záchrannej vesty vyro-
benej spravidla z impregnovanej tex-
tílie. V zimných a jarných mesiacoch 
je nevyhnutnosťou aj neoprén. Naši 
vodáci to raz zime v Poľsku skúsili 
bez neho a skoro zamrzli. „Všetky 
tieto veci slúžia na zvýšenie bez-
pečnosti, ale v niektorých situ-
áciách je lepšie zbaviť sa ich. Je 

napríklad nebezpečné zachytiť sa 
prilbou o konár, vtedy je potreb-
né čo najskôr ju odopnúť. Alebo 
pri páde do vody sa môže rafter 
vestou zachytiť o nejaký predmet. 
Aj vtedy je dôležité čo najskôr sa 
z nej vyslobodiť a vyplávať,“ vy-
svetľuje ostrieľaný vodák. Do raftu 
berie posádka aj pumpu a materiál 
na opravu, no a samozrejme vodo-
tesnú nádobu na suché oblečenie.

Háčik, kormidelník 
a čítanie vody

Každý člen posádky musí na rie-
ke odviesť kus poctivej driny. Vpredu 
je háčik, v preklade skúsený rafter, 
ktorý určuje smer plavby. Vzadu sedí 
kormidelník a jeho úlohou je správne 
nasmerovanie plavidla. Veľmi dôleži-
tá je komunikácia medzi členmi po-
sádky, bez nej to ide len veľmi ťažko, 
alebo vôbec nie. Tie najskúsenejšie 
partie sú natoľko zohraté, že počas 
splavu už medzi sebou komunikovať 
nepotrebujú. Každý presne vie, čo 
má v ktorej chvíli robiť. Sledovať ich 

výkony je hotový zážitok. „Dôležité 
je čítanie vody. To znamená, že 
človek musí v každom okamihu 
sledovať, čo môže od vody oča-
kávať, vedieť správne odhadnúť, 

kde sú kamene, balvany, víry, kar-
fióly, valce. Toto sa dá naučiť len 
splavovaním. Základné pravidlo 
je, že nejdem tam, kde nedokážem 
čítať vodu. A najmä, človek musí 
mať pred vodou rešpekt, inak 
môže dôjsť k tragédii,“ zamýšľa sa 
skúsený rafter a dodáva, že na kaž-
dom toku sa dá nájsť miesto, kde sa 
dá v prípade predpokladanej kolízie 
bezpečne zastaviť na bezpečnom 

mieste. „Raft sa dá regulovať buď 
rýchlejšie, alebo pomalšie, ako te-
čie voda. Ak idete tou istou rých-
losťou, ako voda, plavidlo neukor-
midlujete,“ vysvetľuje. 

Vodný živel v srdci
Pohľad na rafterov na divokých 

riekach mnohých fascinuje. Záujem-
cov o tento šport pribúda, nie všetci 
však uspejú. Nadšencov – začiatoč-
níkov, často odradí už prvý poriadny 
kúpeľ v rozbúrenej riave. „Na rafting 
musí mať človek určité predpokla-
dy. Základom je dobrý zdravotný 
stav, fyzická kondícia, psychická 

pohoda. Okrem toho musí mať 
človek tento šport v srdci. No a sa-
mozrejme, šancu uspieť nemajú 
ľudia, ktorí majú strach z vody. Za-
čiatočník najskôr trénuje nasucho 
a absolvuje podrobnú inštruktáž,“ 
vyratúva základné vlastnosti budú-
ceho úspešného vodáka J. Jurčišin. 
Prekvapuje tvrdením, že každý rafter 
potrebuje hneď v začiatkoch okúsiť 
pád do vody, aby pred ňou získal 
rešpekt. 

Ženy a divoké rieky
Aj keď na prvý pohľad je rafting 

výlučne mužskou doménou, v súčas-
nosti sa do popredia dostáva čoraz 
viac žien - rafteriek. V tomto tvrdom 
adrenalínovom športe sa Slovenky 
vypracovali na svetovú špičku. Aký 
názor má na ženy na divokých rie-
kach Jozef? „Hoci rafting vyžadu-
je silu a výdrž, myslím si, že ženy 
majú lepší cit pre vodu. Tým, že 
ženy všeobecne neriskujú toľko, 
ako muži, sú na vode obozretnej-
šie, nepreceňujú svoje schopnos-
ti, čo je veľká výhoda. Ženy raf-
terky uznávam a obdivujem ich.“ 
A čo je podľa dlhoročného vodáka 
na raftingu najkrajšie? „Rád chodím 
v jari na kajaku sám. Človeku sa 
naskytnú nádherné scenérie. Raf-
ting to je na jednej strane pokoj, 
na druhej strane obrovský adre-
nalín. Každodenný život je taký, 
aký je, ale na rieke je kľud. Všetko 
z vás opadne a v tej chvíli existuje 
len voda...“     -ada-

Dôležité je vedieť čítať vodu

Po splave

Zaslúžený relax



9SPEKTRUM 21. 7. 2008



10 SPEKTRUM21. 7. 2008

Vydanie 18 júl 2008
O OZDRAVENÍ PODNIKOV, PODPORE VZDELANOSTI A ROZVOJI ĽUDÍ

KOHO CHCEME?

H adali sme príklady 
Slovákov, ktorí svoje firmy 
nedostali, neukradli a ne-
vystavali z udných pe azí. 
Mnohých sme našli, dos  
sa ich nechcelo prezentova  
a v niektorých regiónoch 
sme mali aj problém takú 
firmu nájs . Napriek tomu to 
stálo zato.

Podnikanie je totiž ži-
votný postoj, ktorý si u nás 
buduje zázemie. A potrebuje 
as i zrenie - ako nazna uje 

aj naša anketa o domácich 
i zahrani ných investoroch. 

Niet pochýb, že potrebujeme 
investorov so zdrojmi na roz-
voj a s trhmi (perspektívou). 
Ale aj so spolo enskou zod-
povednos ou: s vedomím, že 
komunita nie je pre nich len 
zdrojom zisku.

„Tadia  vedie cesta.“ Dúfa-
me, že nejaké svetielko na nej 
zasvietila aj naša príloha.

MICHAL BE ADIK

E D I T O R I A L

VÍZIA

Korene prešovskej spolo -
nosti EZO.SK siahajú do roku 
1990. Firma Mandala, na ktorej 
základoch EZO.SK pokra uje, 
bola vôbec jednou z prvých 
„porevolu ných“ firiem v Pre-
šove. Na Slovensko jej majitelia, 
manželia Dor ákoví priniesli 
dovtedy neznámu aktivitu 
– obchod s ezoterikou. „Bol to 
podnikate ský boom, ktorý síce 
do obchodu privádzal množstvo 
udí, tí však neprinášali takmer 

žiadne tržby,“ spomína si zakla-
date  firmy Jozef Dor ák.  

Od za iatku svoj obchod ne-
smerovali iba na blízky re gión. 
„Spomínam si, ke  sme v Bra-
tislave urobili prvú tla ovku, 
prekvapilo nás, že na u prišlo 
130 novinárov. To nás zárove  
uistilo, že to, o prinášame je 
nové, neobjavené,“ vraví Jozef 
Dor ák alej. 

Svoju prvú maloobchodnú 
predaj u nazvanú Mandala, 
kde ponúkali vonné lampy, 
vonné oleje, ezoterickú literatú-
ru i hudbu, otvorili v Prešove. 
U ili udí relaxova  a oddy-
chova  a popritom si pomáha  
aj muzikoterapiou i aromate-
rapiou. Dodnes tam udia pred 
Vianocami chodia obdivova  

Obchodníci s vôňou

chrápajúceho Mikuláša. Do-
konca už tam chodia so svojimi 
de mi aj takí, ktorí v za iatkoch 
firmy sami boli v ich veku.

Postupne na vý-
chode Slovenska 
Mandala otvorila 
štyri vlastné predaj-
ne. No v ove a vä šej 
miere vo firme vsadi-
li na ve koobchod. 
Tri roky po založení 
firmy už mali 490 ob-
chodných partnerov 
po celom bývalom 

eskoslovensku. 
Rozdelenie republi-
ky však znamenalo 
stratu obchodných 
partnerov. 

V tom ase firma 
zmenila filozofiu 
svojej existencie. 
„Povedali sem si, 
pre o máme iba 
draho nakupova  
od iných výrobcov 
zo západu, ke  si 
mnoho výrobkov 
podobného charak-
teru dokážeme vyro-
bi  aj sami a omnoho 
lacnejšie,“ vraví pán 
Dor ák. Našli si však 

nielen slovenských výrobcov 
tovaru, ale vyvíjali  aj vlastné 
výrobky – na trh sa tak priniesli 
vonné soli  do kúpe a, ktoré však 
nielen vo ali, ale svojou fareb-
nos ou v rôznych sklenených 
obaloch vytvárali aj estetický 
dojem. Prinášali vlastné vonné 
oleje, vymýš ali aj termoterape-
utické pomôcky. K Mandale tak 
pribudla výrobná firma EZO 
– Mária Dor áková.  

V sú asnosti zamestnáva 
EZO.SK približne desa  udí. 
„Pri návale práce však zamest-
návame i nieko ko desiatok 
brigádnikov,“ vraví Dor ák 
a s úsmevom spomína ako 
v za iatkoch s manželkou 
a de mi vytvárali so né kreácie 
vo f ašti kách v kúpe ni a obý-
va ke vlastného bytu. „Každý 
nový výrobok si však vyskú-
šam i teraz vyrobi  sám. Viem 

 Otec a syn - Jozef a Peter Dor ákovci - sú spolumajite mi firmy 
EZO.SK

 Podnikanie je 
o nápadoch, preto je 
potrebná neustála 
inovácia výrobkov.

teda o je ru ná výroba a viem 
i oponova  zamestnancom,“ 
prezrádza Jozef Dor ák a do-
dáva, že rodina všetky výrobky 
skúša najprv na sebe. Vo firme, 
ktorá sa v roku 2001 pretrans-
formovala na EZO.SK, spol. 
s r. o., totiž pracuje už aj ich syn 
i dcéra. Mimochodom syn Peter 
sa už stal spolumajite om firmy 

a vedie zahrani ný 
obchod. 

V ostatných rokoch 
zameriavajú svoje ak-
tivity i na spoluprácu 
s dodávate mi služieb. 
Svoje soli tak dodáva-
jú rôznym kúpe om i 
prevádzkam sáun. 

Dnes je EZO.SK 
najvä ším výrobcom 
vonných solí, olejov, 
dar ekových pred-
metov i termotera-
peutických pomôcok 
v strednej Európe. Ich 
tovar poznajú v šest-
nástich krajinách na 
troch kontinentoch 
a sú etablovaní vo 
všetkých významných 
obchodných re az-
coch. 

Text a foto: (mig)
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NAŠA OTÁZKA pre ...

 Ako sa prejaví zavedenie 
eura medzi zamestnanca-
mi a zamestnávate mi?
- Prijatie eura hodnotím ako 

pozitívne. Platy sa zamestnan-
com prepo ítajú pod a schvá-
leného kurzu na eurá, odvody 
a dane sa budú od januára 2009 
realizova  tiež v novej mene a od 
augusta budú na výplatných 
páskach prechodne zobrazova-
né mzdy v korunách a v eurách. 
Zavedenie novej meny prinesie 
ale okrem výhod aj situácie 
akými sú zvýšenie nákladov 
zamestnávate ov spojených 
s prechodom na novú menu, i 
zníženie tržieb pre exportérov 
v dôsledku silného konverzné-

ho kurzu koruny. To samozrejme 
môže spôsobi  problémy v mno-
hých výrobných podnikoch, kto-
ré budú musie  h ada  vnútorné 
rezervy, aby si zachovali svoju 
konkurencieschopnos . Sú as-
ne sme svedkami rastu cien 
potravín, energií a ropy, treba 
si však uvedomi , že to nesúvisí 
so zavedením eura ale s celo-
svetovým rastom cien. Téma to 
je však ve mi citlivá a rovnako 
aktuálna. Na to, aby, sa ob ania 
dokázali s prechodom na euro 
vysporiada  za tejto situácie je 
potrebná dôsledná informa ná 
kampa  zo strany všetkých 
zainteresovaných subjektov, no 
najmä zo strany štátu.

Sone LACUŠKOVEJ, 
personálnej manažérky Penta Investments, s. r. o.

OPÝTALI SME SA...

 Môže zamest-
návate  zmeni  
zamestnancovi 
pracovnú zmlu-
vu bez jeho ve-
domia?
- Pracovný pomer 

sa zakladá písomnou 
pracovnou zmluvou 
medzi zamestná-
vate om a zamestnancom. Na 
prvú as  Zákonníka práce 
(Všeobecné ustanovenia), ktorá 
okrem iného obsahuje úpravu 

o právnych úkonoch, 
sa podporne vz ahuje 
Ob iansky zákonník. 
Pod a § 40 ods. 2 Ob-
ianskeho zákonníka, 

písomne uzavretá 
dohoda sa môže zme-
ni  alebo zruši  iba 
písomne. Z uvedené-
ho dôvodu nemožno 

pracovnú zmluvu zmeni  bez 
vedomia zamestnanca, ale len 
písomnou dohodou zamestná-
vate a a zamestnanca.

ANKETA  ANKETA ANKETA ANKETA ANKETA ANKETA ANKETA ANKETA 
Uprednost ujete domáci alebo zahrani ný kapitál? V om vidí-

te rozdiel? Aké sú ich prednosti, alebo nedostatky? 
 Jozef TKÁ , recep ný, Svidník: Myslím si, že od domáceho i za-

hrani ného kapitálu by sme mali o akáva  to isté. Aj rovnaký udský 
prístup, aj rozvoj tej-ktorej fabriky, aj podporu daného regiónu.

 Marcel PROKOP, u ite  ZUŠ, Svidník: Pod a m a by malo 
plati , že zahrani ný kapitál je silnejší a mal by docieli  aj vyššiu 
výkonnos . Nie vždy to však je tak.Existuje ve a prípadov, ke  do-
máci kapitál pozdvihne firmu a popri tom aj celý región na vyššiu 
úrove  než zahrani ný.

 Jozef ŠTEFANEC, murár, Svidník: Ja by som aj od zahrani -
ného aj o domáceho kapitálu o akával zvýšenie produkcie a tým 
pádom aj zvýšenie miezd, pretože to patrí k sebe.

 Matúš VARGA, hudobník, Svidník: Domáci podnikate  by 
mal by  k zamestnancom bližší, mal by viac chápa  ich potreby. Na 
druhej strane zahrani ný investor by zrejme vedel lepšie zabezpe i  
odbyt výrobkov na zahrani ných trhoch. 

 Michal HAJDUK, technik, Svidník: Sú prípady, ke  zahra-
ni ný investor oživil nielen samotnú fabriku, do ktorej vstúpil, ale aj 
celý región, v ktorom za al pôsobi . Samozrejme, prístup k u om 
je astokrát v porovnaní s domácimi investormi odlišný.

 Bc. Július BÉREŠ, obchodný referent, Stropkov: Pod a m a 
je jedno, i ide o domáceho alebo zahrani ného investora. Dôležité 
je, aby k svojim zamestnancom pristupoval seriózne. Okrem toho 
treba bra  do úvahy, i ide o dlhodobú alebo krátkodobú kapitálovú 
investíciu. Tá druhá totiž nemá až taký vplyv na rozvoj regiónu. 
A tiež, ve ké investície ešte zákonite neznamenajú dobré pracovné 
podmienky pre udí. V každom prípade, tak zahrani ní ako aj do-
máci investori majú svoje pozitíva ako aj slabšie stránky. 

 Imrich MAKÓ, hovorca MsÚ, Stropkov: Obchod je o hospo-
dárskych výsledkoch, o je základný rámec pre každého investora. 
Z poh adu organizácie ekonomiky firmy už ukázali talent aj naši 
domáci finan ní „žraloci“, preto si myslím, že v porovnaní s mi-
nulos ou sa rozdiel medzi kvalitou v slovenských a zahrani ných 
podnikate ských kruhoch za ína vyvažova , samozrejme adekvát-
ne k finan ným možnostiam. Z poh adu nášho regiónu je možno 
otázka geografického pôvodu investora bezpredmetná, pretože pre 
udí je priorita stabilné zamestnanie a pokia  sa k tomu pridá aj 

výh adovo platová perspektíva, spolo enské uznanie, rešpekt pre 
seriózneho investora je na mieste.

 Ing. Jarmila DOBROCKÁ, pracovní ka stavebnej spolo -
nosti, Stropkov: Domáci investori lepšie rozumejú slovenskej 
mentalite. Na druhej strane však viac šetria a preto sú ich zamest-
nanci ohodnotení slabšie. Takisto je v mnohých domácich firmách 
zaužívané, že zamestnanci pracujú bez oh adu na d žku pracovné-
ho asu. Práca nad as je však málokedy zaplatená a to isté platí aj 

o trinástych i štrnástych platoch. Pri zahrani ných investoroch je 
situácia iná. Pracovný as je pevne stanovený a prípadné nad asy 
sú platené. Okrem toho, viac dbajú na image firmy, ich areály sú 
dobre vybavené a zahrani ní investori sa viac zaujímajú o rozvoj 
miest, v ktorých pôsobia. 

 Bc. Kamila PREXTOVÁ, pracovní ka knižnice, Malý Šariš: 
V zahrani nej firme som nikdy nepracovala takže mi je ažko po-
rovnáva . Osobne si myslím, že zahrani ná firma môže by  dobrou 
pracovnou výzvou – minimálne kvôli rozšíreniu jazykových znalos-
tí. Na druhej strane  domáce firmy sú pre ekonomiku výhodnejšie, 
lebo ich zisk zostáva na Slovensku. 

 Jozef MALINOVSKÝ, konate  spolo nosti, Prešov: Podporu-
jem domáce firmy a myslím si, že by mali dostáva  rovnaké šance 
ako zahrani ní investori. Dôvod je jednozna ný – lepšie ohodnotia 
zamestnanca. Ak by mali slovenskí podnikatelia rovnaké da ové 
ú avy i iné výhody ako zahrani né firmy, ur ite by ho dokázali 
i lepšie zaplati . 

 PaedDr. Jozef FRAJKOR, pedagóg, Prešov: V podstate  je už 
jedno i prácu dáva zahrani ný, alebo domáci podnikate . udia by 
si však mali da  pozor na ich serióznos  – i im ide skuto ne o rozvoj 
podnikania, alebo je to len nejaká „prá ka“. Myslím si zahrani ní 
investori ponúkajú vä šie možnosti rozvoja a svojou prítomnos ou 
motivujú aj domácich podnikate ov.

 Valéria PAVLÍKOVÁ, živnostní ka, Smižany, okres Spišská 
Nová Ves: Pre m a je to na rovnakej úrovni, niekedy je zahrani ný 
ekonomicky silnejší, ale v niektorých oblastiach je výhodný do-
máci investor. Napríklad ja predávam zahrani ný tovar, ktorý na 
domácom trhu nie je. Zákazníci, hlavne ženy, majú o tento tovar 
ve ký záujem, pretože je ve mi kvalitný a inde, okrem toho, že ho 
ponúkam ja, ho nedostanú.

 Kvetoslava MANIAKOVÁ, riadite ka, Spišská Nová Ves:
Nevidím výrazný rozdiel pre ob ana medzi nimi, skôr by som 
povedala, že domáci investor je znevýhodnený oproti zahrani né-
mu, pretože dostane ú avu i už da ovú, alebo finan nú podporu 
z úrade práce a pod.

 Jozef JASENÍK, bývalý pracovník drevárskej firmy, Poprad: 
Vyskúšal som si to. Kým firmu vlastnil slovenský podnikate , tak 
platy neboli ni  moc, vz ahy a podmienky na pracovisku boli prie-
merné. Potom ju kúpil nemecký podnikate . Plat bol na slovenské 
pomery vyšší, ale aleko vyššie boli aj požiadavky na disciplínu 
a pod., takže tie vz ahy neraz boli na hrane. Asi je to individuálne, 
omu dá lovek prednos .
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Blížia sa dvojmesačné prázd-
niny, čas radosti detí a čas spoloč-
ných dovoleniek. Pre deti ale prázd-
niny predstavujú veľké riziko úrazu. 
V tomto období je 100% nárast det-
ských úrazov. V Slovenskej republike 
priemerne ročne zomrie približne 200 
detí a mladistvých do 19 rokov, 2 000 
detí a mladistvých sa zraní tak, že 
majú trvalé následky, 20 000 detí je 
hospitalizovaných a celkovo sa zraní 
200 000 detí. Na Slovensku je ročne 
viac ako 1 000 otráv detí, niekoľko 
z nich končí aj smrťou. Počet úmrtí 
detí z dôvodu úrazu na Slovensku je 
tak vysoký, že každoročne by bolo 
možné zavrieť 7 školských tried! 

Nebezpečenstvo na cestách
Keďže mnohí z čitateľov sú aj 

motoristi, k údajom doplníme aj ne-
hodovosť na cestách. Na sloven-
ských cestách ročne zomiera viac 
ako 600 účastníkov cestnej premáv-
ky, z toho 60 je detí a mladistvých. Zo 
sto šoférov pri autonehode zastaví 
iba desať šoférov, a iba jeden šofér z 
desiatich ovláda improvizovanú prvú 
pomoc, nie adekvátnu. Pri poskytnu-
tí adekvátnej prvej pomoci pri auto-
nehodách v SR by sa približne 300 
obetí dalo zachrániť. Vychádzajúc 
z tejto nelichotivej štatistiky chceme 
Vašu pozornosť upriamiť na hlavné 
prázdninové riziká a možnosti, ako 
predísť alebo aspoň znížiť úrazovosť 
detí. Je na mieste položiť si niekoľko 
otázok. Vie vaše dieťa správne pre-
chádzať cez cestu? Chodí po ľavej 
strane cesty, pokiaľ chodník nie je 
súčasťou cesty? Používa za zníže-
nej viditeľnosti reflexné bezpečnost-
né prvky? Hrá sa na ceste alebo v jej 
blízkosti, hrá sa v blízkosti železnič-
nej trate, hrá sa v blízkosti vodných 
tokov a plôch? Alebo hrá sa na bez-
pečných miestach?

Ohrození sú aj detskí cyklisti. 
Cyklistické prilby až v 80% zame-
dzujú smrteľným úrazom cyklistov. 
Ročne niekoľko sto detí utrpí vážne 
úrazy hlavy po páde z bicykla alebo 
kolieskových korčúľ, kolobežky, či 
skateboardu. Niektoré z týchto úra-
zov končia smrťou a desiatky detí 
má trvalé následky. Zabezpečte pre-
to, aby Vaše dieťa nosilo pri bicyk-
lovaní vždy cyklistickú prilbu, ktorú 
bude mať pevne upnutú. (Pri jazde 
na kolieskových korčuliach alebo 
skateboarde treba vždy okrem prilby 
používať aj chrániče kolien, lakťov 
a rukavice. Zlomeniny sú najčastej-
ším úrazom detí.) Je potrebné do-
držiavať niekoľko zásad. Pravidelne 
kontrolujte technický stav bicykla. 
Deti nech sa bicyklujú mimo hlav-
ných ciest. Ovláda a dodržiava Vaše 
dieťa pravidlá cestnej premávky? Ak 
staršie dieťa jazdí za zníženej viditeľ-
nosti, má osvetlený bicykel? Pri pre-
voze dieťaťa motorovým vozidlom 
správne použitý bezpečnostný pás 
znižuje riziko usmrtenia až o 61 %. 
Najčastejšia príčina smrteľných úra-
zov detí vo vozidle je neprimeraná 
rýchlosť, najmä na mokrej vozovke. 
Motoristi pozor! Ak zaregistrujete 

hrajúce sa deti na ceste alebo v jej 
blízkosti, preventívne znížte rýchlosť 
svojho vozidla, prípadne dajte o sebe 
vedieť krátkym aspoň dvojitým zatrú-
bením. Dieťa na bicykli alebo na ko-
lieskových korčuliach obchádzajte so 
zvýšenou opatrnosťou, s odstupom 
minimálne dva metre a pomaly. 

Veľa úrazov sa stáva doma
Ďalšou kapitolou sú úrazy v do-

mácnosti, ktoré predstavujú 36 % 
podiel v úrazovosti detí. Zabezpeč-
te si preto bezpečný domov, a čo je 
taktiež veľmi dôležité, nenechávaj-
te deti samotné doma, je to veľmi 
nebezpečné. Vo zvýšenej miere 
dbajte na zabezpečenie vhodného 
dozoru k Vašim deťom počas vašej 
neprítomnosti. Pri menších deťoch 
dbajte na prevenciu pred pádmi, 
popáleninami (dbajte na prevenciu 
popálenín aj pri grilovaní v prírode), 
obareninami, úrazom elektrickým 
prúdom a otravami. Pri otrave vždy 
konzultujte poskytnutie predlekár-
skej prvej pomoci na 24-hodinovej 
pohotovostnej linke Národného to-
xikologického informačného centra 
(www.ntic.sk) 02/5477 4166 ale-
bo 0911 166 066. Mimo dosah detí 
držte zápalky, lieky, chemické, čis-
tiace a horľavé látky, ostré predme-
ty, prípadne malé predmety, pokiaľ 
doma máte menšie deti. 

Takmer štvrtina nehôd sa 
stáva pri športovaní

23% podiel v úrazovosti detí 
predstavujú športové aktivity. Pri 

všetkých športových aktivitách ne-
podceňujte ich špecifické riziká. 
Do hôr patrí pevná obuv, pršiplášť 
a náhradné oblečenie. Nepreceňujte 
svoje sily a schopnosti. Riziko bú-
rok nepodceňujte vo všeobecnosti. 
Nepodceňujte ani pitný režim, pri 
pohybových aktivitách deti potrebujú 
oveľa viac tekutín ako dospelí. Na 
Slovensku sa ročne utopí okolo 20 
detí a 130 dospelých. Veľa detí sa 
utopí alebo si poškodí krčnú chrbti-
cu pri skoku do neznámej vody. Deti 
bez vášho dozoru nikdy nesmú byť 
pri vode. Až 80 % detí sa utopí pri do-
zore svojich rodičov alebo blízkych. 
Určite ste si teraz položili otázku, 
PREČO? Pretože dozorujúca osoba 
si číta, rozpráva sa, telefonuje, opa-
ľuje sa. Dieťa sa v zlomku sekundy 
a v tichosti začne topiť, a keď dospelý 
skončí napríklad telefonát, už môže 
byť neskoro na záchranu topiaceho 
sa dieťaťa. Preto buďte VŽDY pri 
kúpajúcom sa dieťati a neustále ho 
opticky sledujte. Myslite na to, že 
breh môže byť náhle prudký, tečúca 
voda je zradná, presne ako more. 
Do neznámej vody nikdy neskáčte 
šípku. Kúpať sa nechoďte rozhorú-
čení a najedení. Plávajte popri brehu 
a aspoň dvaja. Pri člnkovaní vždy 
používajte záchrannú vestu. Veľký 
nárast utopení malých detí spôso-
buje veľký nárast domácich bazénov 
a bazénikov. V niektorých krajinách 
je povinné oplotenie domácich ba-
zénikov. V neznámom prostredí na 
deti číhajú nové nástrahy a riziká 

spôsobené zmenou prostredia, na-
príklad prázdniny u starých rodičov 
na dedine. Dieťa v novom prostre-
dí nepozná riziká, preto dochádza 
k zvýšenému počtu úrazov. Najčas-
tejšie úrazy sú pády. Je dôležité, aby 
sa dieťa v novom prostredí nepohy-
bovalo samo. V logickom myslení, 
postrehu, sústredení a predvídaní 
nebezpečenstva sa deti k schopnos-
tiam dospelých blížia až po 12-tom 
roku života, preto bezpodmienečne 
vedľa seba musia mať zodpovednú 
dospelú osobu, najlepšie svojho ro-
diča. 

Rady na záver
Poznanie rizík a ich eliminácia 

je kľúčovým faktorom prevencie. Vo 
Švédsku sa prevencii úrazov detí 
venujú vyše tridsať rokov a výsled-
kom je tá skutočnosť, že na úrazy tu 
zomiera trikrát menej detí ako v na-
šej krajine. Overte si, či Vaše dieťa 
vie, kam má zatelefonovať v prípade 
núdze, a či vie, čo má hovoriť. Zopa-
kujte si poskytovanie predlekárskej 
prvej pomoci a naučte ju aj svoje 
deti. Všetky dôležité informácie z ob-
lasti prevencie úrazov detí nájdete 
na webstránke www.zachranari.sk. 
Žiaden rodič nie je schopný chrániť 
dieťa na sto percent pred úrazom. 
Preto nebuďme ľahostajní k cudzím 
deťom a dávajme na ne pozor spo-
ločne, veď sú to naše deti, ktoré my, 
dospelí, musíme chrániť. Prevencia 
úrazov detí na Slovensku bude ne-
účinná, pokiaľ sa do nej nezapojí 
každý z Vás!    -red-

V letnom období stúpa detská úrazovosť až o 100 %!

V stropkovskom ZOO parku 
sa tešia z ďalšieho prírastku. Pred 
týždňom, presne v noci zo štvrtka 
na piatok, tam uzreli svetlo sveta 
dve kozičky kamerunské. Pri na-
rodení vážili približne kilo, jedna 
je celá čierna, druhá má sfarbe-
nie v štýle black and white. „Pri 
vrhu sme neboli, v piatok ráno 
sme ich už našli narodené,“ ho-
vorí riaditeľ ZOO parku Alexander 
Soóš. Už na prvý pohľad je jasné, 
kto je vodcom súrodeneckej dvoji-
ce. Dvojfarebná kozička poskaku-

je okolo svojej 
o poznanie 
k ľ u d n e j š e j 
čiernej sestry, 
občas jej do-
konca vysko-
čí na chrbát. 
„Už pri na-
rodení bolo 
jasné, že tá 
čierna je tro-
chu slabšia 
a menej tem-
peramentná. 

Ale veríme, že prežijú obidve, “ 
poznamenal A. Soóš a upresnil, 
že ide o druhý vrh tej istej samice. 
Prvýkrát vrhla tri mláďatá, prežili 
však len dve. Koza kamerunská je 
zaradená medzi tzv. krpaté pleme-
ná. V dospelosti dorastá do výšky 
30-40 cm a váži približne 20 kg. 
Chová sa pre hodnotné a výživné 
mlieko. Obýva najmä lúky a pastvi-
ny, kde sa živí šťavnatými trávna-
tými rastlinami. Pári sa od októbra 
do januára a po 21–22 týždňoch 
gravidity vrhá jedno až päť mláďat. 
V súčasnosti sa môžu návštevníci 
ZOO parku pokochať pohľadom 
na šesťčlenné stádo, ktoré tvorí 
päť kôz a jeden capko.  -ada-

V ZOO parku pribudli dve kozičky kamerunské
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Š-Autoservis, Stropkov:   Požiarnická 5, Stropkov
   Duklianska 1, Svidník
Tel.: 054/742 2650, 752 0864, 0903 233 503,  0903 745 745

Váš predajca vozidiel Škoda

Akcia: Tlmiče perovania Škoda - zľava 10%

Informácie sú neoddeliteľnou 
súčasťou dnešnej doby. Veľkou vý-
hodou je naučiť sa niečomu nové-
mu a to nové, naučené aplikovať 
v praxi.

Doba, v ktorej žijeme si vyža-
duje od štátnej správy pripravenosť 
zamestnancov držať s touto dobou 
krok a vybudovať pozitívny prístup 

zamestnancov k vzdelávaniu. 
Postoj zamestnanca vzdelávať 

sa by nemal byť vnímaný ako zá-
ťaž, ale ako výhoda, ktorú každému 
jednotlivcovi poskytuje zamestná-
vateľ pre zabezpečenie jeho ďal-
šieho rastu.

Zvyšovanie odbornej a osobnost-
nej kvalifikácie zamestnancov úradu 
zabezpečuje osobný úrad. Osobný 
úrad, ako osobitný útvar služobného 
úradu sleduje nové vývojové tren-
dy v oblasti služieb zamestnanosti, 
sociálnych vecí a rodiny a v oblasti 
práce s klientmi. Sleduje aktualizáciu 
právnych predpisov, uznesení a na-
riadení vlády a na ich základe koor-
dinuje vzdelávanie úradu.

Vzdelávanie je orientované hlav-
ne na rozvoj manažérskych, komu-
nikačných a počítačových zručností, 
na jednanie s klientom, na sociálno-
psychologický výcvik a zvládanie 
stresových situácií a na získavanie 
odborných vedomostí pre zamest-
nancov v štátnej službe, ako aj pre 
zamestnancov pri výkone práce vo 
verejnom záujme.

Zabezpečenie vzdelávacích 
aktivít je možné aj získavaním fi-
nančných prostriedkov z programov 
a projektov financovaných z Európ-
skeho sociálneho fondu.

Realizácia projektu pod názvom 
„Počítačovo zdatní štátni zamest-
nanci“ na Úrade práce, sociálnych 
vecí a rodiny v Stropkove pokračuje.

V januári 2008 Úrad práce, so-
ciálnych vecí a rodiny v Stropko-
ve uverejnil vo 4. čísle týždenníka 
Spektrum článok o rozbiehaní rea-
lizácie projektu „Počítačovo zdatní 
štátni zamestnanci“. Ako sme už 
spomenuli v uverejnenom článku, 
účelom projektu je podpora vzdelá-
vania štátnych zamestnancov v ob-
lasti informačných a telekomunikač-
ných technológií s cieľom zlepšiť ich 
kvalifikáciu a adaptabilitu. 

O vzdelávanie prejavili záujem 
takmer všetci zamestnanci úradu, 

preto bolo potrebné rozdeliť zamest-
nancov do jednotlivých skupín tak, 
aby funkčnosť úradu počas vzdelá-
vania nebola narušená. 

V tomto smere vyšla úradu 
v ústrety aj vzdelávacia agentú-
ra EuroEduca, n. o. Svidník, ktorá 
vzdelávanie realizuje. Na pracov-
nom stretnutí sa úrad so vzdeláva-

cou agentúrou dohodol na dvoch 
etapách vzdelávania, pričom štátni 
zamestnanci boli rozdelení do jed-
notlivých skupín tak, aby bolo zabez-
pečené aj fungovanie úradu. Hlavne 
štátni zamestnanci, ktorí prichádzajú 
do styku s klientami boli zadelení do 
skupín, ktoré absolvujú vzdelávanie 
v nestránkové dni na úrade.

I. etapu vzdelávania ukončilo 
dňa 04. 04. 2008 45 štátnych za-
mestnancov, rozdelených do troch 
skupín, ktorí absolvovali všetkých 7 
modulov. 

V II. etape vzdelávania, ktorá sa 
začala realizovať dňa 14. 05. 2008, 
sú zamestnanci rozdelení taktiež do 
troch skupín.

Predpokladá sa, že vzdelávanie 
bude ukončené v prvej polovici me-
siaca október 2008. 

Veríme, že všetci zamestnan-
ci, ktorí sa zúčastnili a zúčastňujú 
tohto vzdelávania úspešne zvládnu 
záverečné skúšky a získajú certifikát 
ECDL – Európsky počítačový vodič-
ský preukaz. 

Za personálne zabezpečenie 
projektu je zodpovedný Osobný 
úrad, ktorý plní úlohy vo väzbe na 
riadenie a koordinovanie implemen-

tácie projektu. Vecne a metodicky 
sa podieľa na realizácii projektu, 
zabezpečuje publicitu a informo-
vanie verejnosti o úlohe EÚ pri 
financovaní projektu, koordinuje 
a zodpovedá za implementáciu ak-
tivít v rámci projektu, zabezpečuje 
monitorovanie projektu a zodpove-
dá za dodržanie rozpočtu projektu 
a efektívne využívanie finančných 
prostriedkov. 

Ing. Daniela Madzinová,
vedúca osobného úradu

Realizácia projektu pod názvom „Počítačovo zdatní štátni zamestnanci“ 
na Úrade práce, sociálnych vecí a rodiny v Stropkove pokračuje...

V nedeľu 29. 6. 2008 sa uskutoč-
nilo posedenie otcov staršej generá-
cie v Klube dôchodcov Stropkov. Po 
skúsenostiach z minulých rokov sme 
túto akciu spojili s juniálesovou zá-
bavou a vyzvali sme seniorov, aby 
so sebou pozvali aj svoje manželky 
a priateľky v domnienke, že sa pod-
statne zvýši ich záujem. Zaužívaným 
pravidlom je, že MDŽ organizuje 
mužská časť výboru Senior party 
a Deň otcov ženská časť. Tohto roku 
členky výboru a jednotlivých komisií 
vniesli nový pozitívny duch do tejto 
akcie. Príhovor k účastníkom a priví-
tanie viceprimátora PaeDr. Lipinské-
ho uskutočnila p. Anna Hutňanová, 
ktorá v druhej časti predniesla báseň 
na počesť Dňa otcov. V ďalšej časti 
sa k účastníkom prihovoril predseda 
Senior party Ing. Gnap a viceprimá-
tor PaeDr. Lipinský. Členky komisií 
pp. Beriková a Šimoničová pripra-
vili pre účastníkov sladkú pochúťku 
vo forme pizzovníkov a zákuskov. 

O občerstvenie sa postaral dlhodobý 
sponzor Ing. Stanislav Kolcun, ktorý 
poskytol pre seniorov sud piva. Zá-
bava sa začala lízankovým tancom, 
kedy ženská časť pozývala do tanca 
mužov podarovaním malej kytičky 
z lízankou, čo bolo veľmi dojíma-
vé. O nový nádych a dobru náladu 
sa postarali členky výboru a komi-
sií, keď počas posedenia predviedli 
modeling mužského oblečenia. To 
rozprúdilo náladu mužskej časti, aká 
ešte na Deň otcov nebola, za čo im 
patrí úprimná vďaka. Výbornú nála-
du po celý čas udržiavala hudobná 
skupina „Senior band“. Záverom tre-
ba zdôrazniť, že mimo spomínaných 
osôb, ktorí majú pozitívny zmysel 
pre juniorov sponzorsky sa podieľali 
p. Savčaková a PaeDr. Lipinsky. Ve-
ríme, že aj o rok sa zase zídeme na 
takomto podujatí, ba aj s ešte hojnej-
šou účasťou.

Rada Klubu dôchodcov
(bez redakčných úprav)

Vydarená oslava Dňa 
otcov v Klube dôchodcov
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Rubrika pripravená v spolupráci
s kníhkupectvom HVIEZDOSLAV

OBJAVUJ 
KVETY

Pozoruj kve-
ty v prírode i v zá-
hrade, vypestuj si 
svoju slnečnicu, 
vyrob si minia-
túrnu záhradku, 
usuš a vylisuj si 

rôzne druhy kvetov a sprav z nich 
darčeky pre kamarátov. Naučíš 
sa, ako kvety vysielajú tajné sprá-
vy včelám, ako dostal črievičník 
svoje meno, ktoré kvety prinášajú 
šťastie. 
Ronald Kessler

FBI
Kým sa noví 

agenti FBI stre-
tli s J. Edgarom 
Hooverom, dal im 
Simon Tullai, kto-
rý mal na starosti 
výcvik nových 
agentov, lekciu o tom, ako sa majú 
predstaviť. Museli mať riadne pri-
strihnuté vlasy, biele košele, vyleš-
tené topánky, pozerať sa riaditeľovi 
priamo do očí a pri podaní ruky mať 
suchú dlaň. Zo všetkého najviac 
riaditeľ nenávidel lepkavé podáva-
nie rúk. Tullai agentom odporúčal, 
aby si pre istotu, skôr než vstúpia 
do Hooverovej sparťanskej kance-
lárie na piatom poschodí budovy 
ministerstva spravodlivosti, utreli 
ruku do nohavíc. Po stretnutí sa 
Hoover pýtal, či určití agenti majú 
všetko, čo agent FBI mať má. Mys-
lel si, že niektorí sú veľmi malí alebo 
veľmi plešatí. U iných sa sťažoval 
na odstávajúce uši, zlé držanie tela, 
alebo príliš husté obočie. Dôraz na 
vonkajší vzhľad bol metaforou Hoo-
verovej FBI. So svojim talentom pre 
vzťahy s verejnosťou a organizova-
nie a so svojim prísnym postojom 
k morálke premenil Hoover skorum-
pované rameno ministerstva spra-
vodlivosti - založené v roku 1908 
a v roku 1935 pomenované FBI - na 
jednu z najuctievanejších a najobá-
vanejších agentúr Ameriky. 

Ilse Achillesová, 
Anja a Miriam 

Buttové
6 000 

KILOMETROV 
TÚŽBY

Ilse Achille-
sová sa ako mla-
dé dievča vydá za 
Pakistanca Šahí-
da Butta, ktorý je 

v Nemecku na praxi. Manželia žijú 
striedavo v Saudskej Arábii a v Ne-
mecku. Postupne sa im narodia dve 
dcéry a napokon dlho očakávaný syn 
Jásín. Spočiatku je všetko v poriad-
ku, no Šahíd má problémy prispôso-
biť sa cudzej kultúre a čoraz silnejšie 
pociťuje potrebu žiť vo svojej vlasti. 
Na veľkonočnej návšteve v Láhau-
re sa rozhodne zostať aj s rodinou 
v Pakistane. Manželka protestuje, 
lebo telesne postihnutý Jásín potre-
buje kvalitnú lekársku opateru, ktorú 
mu v pomerne zaostalom Pakistane 
nemôžu poskytnúť.

Pozýva*
(*viď príloha Letné prázdni-

ny v CVČ)

Dvere do ABC CVČ sú pre každého otvorené
Pre všetkých, ktorí chcú zabiť nudu, zahrať sa s ka-

marátmi a takto si spestriť prázdniny, sú dvere do ABC 
CVČ otvorené denne od 9.00 do 18.00 hod.! Máme pre 
vás pripravené človeče, domino, šípky, karty, človeče 

nehnevaj sa, krí-
žovky, hlavolamy, 
omaľovanky, tvorivé 
dielne, maľovanie 
na tabule, rôzne roz-
právky...

Zober svojich 
kamarátov a príď! 
Tešíme sa na vás!!! 

ABC CVČ Vás srdečne pozýva na:
Sústredenie „Systema Kadočnikova“
Pozývame všetkých, ktorí sa chcú odreagovať od 

stresu veľkomesta a chcú zažiť dobrodružstvo, letné zá-
bavy, kúpanie a to všetko spojiť s cvičením „Ruského 
bojového umenia – Systema Kadočnikova“, na letné 
sústredenie na Novej Kelči 16.-17. augusta 2008 pri 
vodnej nádrži Domaša.

Plánované sú 2 dni sústredenia, 
cca.12 hodín plných teoretických zákla-
dov a praktických cvičení Systemy Ka-
dočnikova. 

Sústredenia sa môžu zúčastniť diev-
čatá a chlapci od 13 rokov! Účastnícky 
poplatok za seminár vrátane ubytovania 
a obedov bude 500,- Sk. Predchádzajú-
ce skúsenosti v bojových umeniach nie 
sú podmienkou!!!

Záujemcovia sa môžu prihlásiť naj-
neskôr do 1. 8. 2008 v ABC CVČ, tel.č. 
742 4500, každý deň od 9.00 – 18.00 
hod.

SUMMER CUP 2008
ABC CVČ pozýva širokú verejnosť 

v rámci Stropkovského kultúrneho leta 
na SUMMER CUP 2008, ktorý sa usku-
toční 26. 7. 2008 (sobota) od 10.00 
hod. na letnom kúpalisku v Stropko-
ve. V programe tohto podujatia bude 
plážový volejbalový turnaj dvojíc na 
pieskovom volejbalovom ihrisku, letný 
futbalový turnaj v počte 4+1 v areáli let-
ného kúpaliska. Počas týchto turnajov 
nebude chýbať dobrá hudba, o kto-
rú sa postará DJ RAKA a množstvo 
sprievodných akcií ako súťaží pre deti 
a dospelých. Po vyhodnotení oboch 
turnajov bude SUMMER CUP 2008 
ukončený bonbónikom pre hudobných 
fajnšmekrov a to koncertom skupiny 
INTREPID – METALLICA revival (BA). 
Uzávierka prihlášok na oba turnaje je 
25. 7. 2008 o 16.00 hod. Bližšie infor-
mácie v ABC CVČ v Stropkove alebo 

na t.č. 054/742 4500. Všetkých vás srdečne pozývame! 

V školskom roku 2008/2009 otvára
ABC CVČ tieto záujmové krúžky a kluby:

Mažoretky, Moderný tanec, Ľudový tanec, Gymnas-
tika, Anglický jazyk, Plávanie, Akrobatický, Fotografický, 
Spoločenský tanec, Letecko – modelársky, Počítačový / 
Internetový, Šachový, Hra na bicie nástroje, Lyžiarsky, 
Bedminton, Snowbording, Rybársky, Hra na basovú gi-
taru, Aranžovanie, Gitarový, Magic the Gathering, Kara-
te, Mladý redaktor, Stolný tenis, Skateboarding, Hokej 
/ Hokejbal, Flórbal, Astronomický, Vizažistický, Módny 
návrhár, Výtvarný, Volejbalový, Šikovné ruky pre bábiku 
Barbie, Detský aerobic, Sebaobrana / Systema Kadočni-
kova, Keramický, Ruský jazyk, Anglický jazyk, Nemecký 
jazyk, Turistický, Bábkoherec, Francúzky jazyk, Rybár-
sky, Futbalový krúžok dievčat, Hudobný

LETNÉ POBYTOVÉ TÁBORY:
POZOR!!! Pre všetkých, ktorí ešte nevedia čo budú 

robiť v auguste, nemajú žiaden plán a chceli by naplno 
využiť prázdniny. Spoznať nových kamarátov a pritom sa 
výborne zabaviť, tak neváhajte a príďte sa nahlásiť na 
letný pobytový tábor do:

RAJECKÝCH TEPLÍC - rekreačné 
zariadenie ALTAN

KEDY: 11. 8. - 15. 8. 2008
CENA: 1980,- Sk (za ubytovanie, stravu, dopravu a vý-
lety)
UBYTOVANIE: 2, 3, 4 lôžkové izby s umývadlom, spo-
ločné sociálne zariadenie na chodbách
VYBAVENIE: jedáleň, spoločenská miestnosť, TV, SAT, 
video, stolný tenis, oplotený 1. ha areál, ihriská, ohnisko
VÝLETY: najväčší betlehem v strednej Európe, obec Čič-
many, drotárske múzeum, hrad Strečno a Spišský hrad, 
Levoča, Tatralandia, Western city, termálne kúpalisko, 
jaskyne, horské túry, nočné hry, diskotéky...
PEDAG. DOZOR: kvalifikovaní pedagogickí pracovníci 
ABC CVČ

Záujemcovia sa môžu prihlásiť najneskôr do 20. 7. 
2008 do 18.00 hod.  v ABC CVČ!!! Bližšie info: ABC CVČ 
STROPKOV denne od 9.00 - do 18.00 hod., číslo tel.: 
742 4500, www.abccvc.sk
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PRACOVNÉ PONUKY

Zamestnám v ČR: zváračov, zámoč-
níkov, sústružníkov a horizontkárov.
Tel.: 00420 736 703 343,
Tel.: 0905 464 136

Fa GOLDMAR, s.r.o. prijme do TPP 
pomocných zámočníkov a montáž-
nikov. Práca v ČR. Turnusová aj 
dlhodobá práca. Výhodné platové 
podmienky. V júli možný nástup. 
Cestovné a ubytovanie zdarma.
Tel.: 0905 375 167

Základná škola prijme od 1. sep-
tembra do pracovného pomeru 
kvalifikovaného učiteľa anglického 
jazyka. Kontakt: ZŠ, Konštantíno-
va 1751/64, 091 01 Stropkov, te-
lefón: 054 742 8022, e-mail: riadi-
telzs3sp@centrum.sk

Prijmem do pracovného pomeru 
(nie brigáda) ženy na balenie cuk-
roviniek. Nástup 4. 8. 2008. Ubyto-
vanie a cestovné hradené zamest-
návateľom.
Tel.: 0905 319 983

ZŠ Mlynská prijme
učiteľa anglického jazyka.

Kontakt: 0915 948 937,
e-mail: sport@zsmlynstrop.edu.sk

* Prijmeme skladníkov na 
Stavebniny. Podmienka - VP sk. C. 
Tel.: 0915 857 670.
* Prijmeme zváračov CO2,  

elektrikárov, lakovačov, zámočníkov 
(aj pomocných). Plat 80-160 Kč/hod. 
Práca v ČR  Tel. 0905 921228.
* Ponúkam možnosť príjmu navyše. 

Tel.: 0907 321 463.
* Our Group s.r.o. (partner ING) 

hľadá reprezentantov pre oblasť SP, 
SK, VT. Plat = štandard EÚ. Tel.: 
0907 321 463.
* Prijmem pracovníka na fyzicky 

nie náročnú prácu v ČR - meranie 
kvality. Vhodné pre abs. SŠ alebo 
SOU. Kontakt : 0907 200 036.   
* Prvá česko-slovenská poisťovňa 

Rapid prijme obchodných zástupcov 

pre oblasť Stropkov, Svidník. Tel.: 
0911 190 931, p. Jakubová.
* Prijmem na stavebné práce do ČR 

zamestnancov na TPP aj brigádnikov. 
Ubytovanie a odvoz zabezpečený, 
zálohy na 1. turnus, výplata v Kč. 
Tel.: 0903 676 634, +420 604 718 
808.
* Prijmem do práce tesárov alebo 

pomocných pracovníkov. Tel.: 0915 
316 529.
* Rakúsky spolok hľadá zdravotné 

sestry a opatrovateľky. Košice - 0905 
692 498.

STAVPO Stropkov prijme 
kúrenárov.

Tel.: 0905 225 280

Nedeľa 27. 7. 2008
10.00 hod. Svätá liturgia v grécko-kat. cerkvi
13.00 hod. Začiatok programu:
Spevácka skupina POĽANA (Košice)
Topľanský parobek - ONDREJ MAJER, LECHMANOVÁ (Kračúnovce)
Spevácka skupina LELIA (Humenné)
Spevácka skupina PAJTAŠE (Snina)
Spevácko-tanečný súbor BORIEVKA (Košice)
Spevácka skupina PEREPILKA (Ukrajina)
Spevácka skupina ZAMIŠKOVCI (Nová Ľubovňa)
Speváčka KATKA KOVÁČOVÁ (Bratislava)
Spevák PETER STAŠÁK (Košice)
Speváčka JADRANKA HANDLOVSKÁ (Bratislava)
Spevácka skupina KOŇA BOJ (Morava)
Vylosovanie TOMBOLY a odovzdávanie cien

PROGRAM:

Spoluorganizátor: Úrad vlády SR, PSK Prešov „NFO“, POS Svidník, 
Rusínska Obroda na Slovensku, COLTSUN CONSULT, s.r.o. Stropkov, 
ŠARIŠ, Veľký Šariš.

Obecný úrad v Mikovej Vás srdečne pozýva na XVII. ročník
Mikovského festivalu Rusínskej kultúry venovaného ANDYMU WARHOLOVI

konaného pod záštitou predsedu Prešovského samosprávneho kraja MUDr. Petra Chudíka

26. - 27. júla 2008

Sobota 26. 7. 2008
Detský súbor HAVAJČATÁ (ZŠ s MŠ Havaj)
Spevácka skupina PEREPILKA (Ukrajina)
Spevák PETER STAŠÁK (Košice)
Speváčka KATKA KOVÁČOVÁ (Bratislava)
Speváčka JADRANKA HANDLOVSKÁ (Bratislava)
Spevácka skupina KOŇA BOJ (Morava)
Kapela PROBLÉM (Bardejov)

Prvá cena
HYUNDAI i10
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Čítajte nás aj na internete

w w w . e s p e k t r u m . s k

MAX Servis ponúka zá-
kazkovú kovovýrobu 
(ploty, prístrešky, altán-
ky, brány, vodoinštalačné 
práce).
Tel.: 0949 669 136

OBČIANSKA INZERCIA
PREDÁM

* Predám vyorávač zemiakov na 
traktor domácej výroby s hydrauli-
kou, aj MAJOR. Tel.: 742 4459.

* Predám 13-mesačnú jalovicu na 
chov a býčka. Tel.: 742 3638, 0905 
892 126.

* Predám sypanec. Tel.: 749 32 
73.

* Predám tehlu 14x14x29. Tel.: 
0904 697 224.

* Predám staršiu gaučovú súpravu. 
Tel.: 742 47 25.

* Predám vyorávač. Tel.: 742 8756 
- večer.

* Predám býčka - 7 týždňový. Cena 
dohodou. Tel.: 742 8756 -večer.

* Firma KERITAL s. r. o. vypredá-
va keramické dlažby, obklady, lišty, 
schodovky, dekóry. Tel.: 0905 467 
168, 0908 957 294.

* Predám klasik tehlu. Lacno. Tel.: 
0905 719 910.

* Predám šteniatka kokršpaniela. 
Tel.: 0903 509 427.

* Predám odstavčatá. Tel.: 742 
2703, 0904 330 701.

* Predám vietnamské prasiatka. 
Tel.: 0910 503 707.

* Predám suché fošne, 55 mm, 
dub, borovica. Tel.: 0905 807 835.

NEHNUTEĽNOSTI

* Kúpim záhradku „pod Hurou“. 
Tel.: 0911 104 563.

* Kúpim 2-izbový byt. Tel.: 0907 
977 455.

* Dám do prenájmu 3-izbový byt dl-
hodobo. Tel.: 0908 339 867.

* Predám rodinný dom v Stropko-
ve. Tel.: 0908 981 394.

* Predám väčšiu garáž + pozemok 
(sprchovací kút, WC, autokanál). 
Tel.: 0905 719 910.

* Predám PEUGEOT 206, strie-
bornej farby, r. v. 2002, veľké streš-
né okno, letné a zimné pneumatiky. 
Cena dohodou. Tel.: 0908 486 155.

* Predám VW GOLF 2, 1,8 Cl, r.v. 
88, v dobrom stave. Tel.: 0903 921 
735.

* Predám ŠKODA FELÍCIA COM-
BI, r.v. 95, naj. 120 000 km. Cena 
dohodou. Tel.: 0915 908 388.

* Predám malotraktor domácej vý-
roby. Tel.: 0905 719 910.

* Predám RENAULT SCENIC 1,6, 
mnoho nových dielov. Pekný. Tel.: 
0905 719 910.

* Predám ŠKODU COMBI, r.v. 
1972. Vhodná na malotraktor. Tel.: 
742 3932

* Predám VW GOLF COMBI 1,9 
TDi, r. v. 3/1999, 66 kW, najazdených 
185 000 km, mechanická klíma, au-
torádio, cena 140 000,- Sk + dohoda. 
Tel.: 0903 575 619, 0907 634 683.

* Predám HUSQUARNU 250 
Cross. Tel.: 0905 326 240.

* Predám Fiat Brava 1,2 benzín, r.v. 
1999. Tel.: 0905 326 240.

* Predám Peugeot 1,9 TDI, r.v. 
1997. Tel.: 0905 326 240.

* Predám Ford Focus 1,8 TDI, r.v. 
1999. Tel.: 0905 326 240.

* Predám Š-Octavia, 1,9 TDI, r.v. 
1999. Tel.: 0905 326 240.

* Výkup a predaj Favorit, Forman, 
Felícia, Octavia a výkup áut na sú-
čiastky. Tel.: 0905 326 240.

RÔZNE
* Výhodný predaj topánok na 

festivale Miková 26. - 27. júla.
* Prevádzam rekonštrukcie domov 

a bytov, keramické obklady, dlažby, 
sadrokartón, stierkovanie, výmena 
okien, utepľovanie domov, zámkové 
dlažby a pod. Tel.: 0915 947 514.

* Kosíme dvory a záhrady. Tel.: 
0907 307 175.

* Ponúkam osobnú prepravu od 
1 do 15 osôb minibusmi a nákl. 
dopravu do 2 t, aj zahraničie. Cena od 
12,- Sk. Kuriérske služby: čokoľvek, 
kdekoľvek a kedykoľvek. Ponúkam 
aj predaj a opravy kotlov + kúrenie 
a voda. Tel.: 0905 824 033.

* Vezmem do prenájmu 1-2 izbový 
byt v Stropkove. Tel.: 054 742 8436, 
0915 544 074, 0948 116 160.

* Predám 3-izbový byt s garážou a 
záhradou v Medzilaborciach. Súrne. 
Cena dohodou. Tel.: 0915 964 114.

* Dám do prenájmu 3-izbový byt 
na ul. Kalinčiakovej. Tel.: 0907 929 
906.

* Predám stavebný pozemok v čas-
ti Bardejov, 26 árov, všetky IS. Tel.: 
0905 807 835.

* Kúpim 2-izbový byt v Stropkove. 
Tel.: 0904 222 196.

* Kúpim byt. Platba v hotovosti. 
Tel.: 0915 280 409.

AUTO-MOTO
* Predám starší PEUGEOT 205 po 

GO motora a bŕzd + nová EK a STK. 
Cena 13 000,- Sk. Tel.: 0918 693 668.

* Kúpim Š-Favorit. Tel.: 0907 933 
161.

* Predám PEUGEOT 266 SW 2.0 
HDi, ABS, 4 x airback, centrál, imo-
bilizér, autorádio, palubný počítač, 
klimatizácia + iné doplnky a zimné 
pneu. Tel.: 0915 965 122.

* Predám ŠKODA 125, r.v. 1989, 
STK a EK platné. Cena dohodou. 
Tel.: 0905 357 394.

* Predám OPEL CORSA 1,3, r.v. 
96, 5-dverový, 149 000 km, vo výba-
ve, dovoz, nová ŠPZ, EK+STK 2010, 
spoľahlivý, nehrdzavý + nové pneu. 
Cena 72 000 + dohoda. Tel.: 0905 
513 618.

* Predám FORD ESCORD 1,3, r.v. 
10/96, novší model, 122 000 km, vo 
výbave, CD-rádio dovoz, nová ŠPZ, 
EK+STK 2010, pekný interiér, výbor-
ný motor, nové brzdy, nehrdzavý. 
Spotreba 5 l, cena 78 000 + dohoda. 
Tel.: 0905 513 618.

* Predám Š-130L, STK, EK/2010. 
Tel.: 0915 866 135, 0903 062 078.

* Predám terénnu motorku na vek 
8-14 rokov. Tel.: 0905 946 670.

* Predám Š-OCTÁVIA 1,6, sivoze-
lenej farby, veľmi zachovalá, vynika-
júci technický stav, nehavarovaná, 
garážovaná, r.v. 2001, 127 000 km, 
výbava: ABS, 2 x airbag, nastaviteľ-
né sedadlá, elektrické nastavenie 
zrkadiel, autorádio s CD, defenblock, 
diaľkové uzamykanie, poťahy a zim-
né pneu. Cena dohodou. Tel.: 0903 
258 182.

Renovácia vaní priamo u zákazníka.
Tel.: 0915 869 735, 0911 869 735.

Vybavujte v Bratislave oddýchnutí...
Ponúkame lacné ubytovanie v súkromí
• 40 min. autom od Bratislavy,
• 20 min. od Nitry, Trnavy, Piešťan, ...

Tel.: 0905 409 999

Ponúkame údržbu záhrad
a firemných areálov.

Tel.: 0918 588 096

Výhodne od Vás odkúpime vašu nehnuteľnosť

Nám SNP – Stará pošta
1. poschodie

Tel., fax: 0905 106 019,  
054/479 5885, 0915 964 114, lureta@post.sk
* NOVOSTAVBY: 1, 2, 3 – izb. BYTY v Stropkove 

a vo Svidníku na PREDAJ
* Predáme 3-izb. byt v Stropkove
* Byty v Medzilaborciach: 1-izb. byt už od 180 000,- Sk, 2-izb. 

byt už od 450 000,- Sk, 2,5-izb. byt už od 490 000,- Sk
* Ponúkame objekt na prenájom v Chotči vhodný na 

podnikateľské účely
* Predáme rod. dom ,,Pod Hurou“
* Predáme rod. dom v SP na ul. Chotčanskej
* Predáme rod. dom v Breznici
* Naše nehnuteľnosti nájdete na: www.lureta.sk, www.

reality.sk, www.topreality.sk  

Pôžičky pre každého
od 6 000,- do 160 000,- Sk.
Tel.: 0908 983 242

www.peniazeprevas.sk

Vďaka Vám za Váš šľachetný čin!
ÚzS SČK Svidník

Minulú stredu darovali krv na HTO vo Svidníku títo bez-
príspevkoví darcovia krvi: Ján Štefanišin (16. odber), Ivan 
Bochnovič (20.), Anna Horkovičová (7.), Marcel Braslavský (11.), 
Vladimír Zelizňák (8.), Jaroslav Sasarák (15.), Juraj Miškovský 

(4.), Martin Piter (3.) -  všetci zo Svidníka, Petra Pazinová (8.) - Stropkov, 
Ján Demjan (13.), Martin Demjan (18.), Mariana Demjanová (8.) - všetci 
z Brusnice, Radoslav Šafranko (prvodarca) - Chotča, František Gajdoš 
(16.) - Radoma, Milan Varjan (37.) - Vyšný Mirošov, Helena Varjanová 
(6.) - Vyšný Mirošov, Peter Palidrab (24.) - Mlynárovce

Od srdca k srdcu

Stolárska výroba na mieru.
Kuchynské linky, skrine atď.

Tel.: 0905 873 970

Služba mestský podnik, oznamu-
je obyvateľom mesta a mestských 
častí Stropkov, že od 17. 3. 2008 
je možnosť odovzdania autobatérií 
všetkých druhov a elektronického 
odpadu v podniku SLUŽBA mest-
ský podnik, ulica Hviezdoslavova 
17/26, Stropkov (pri supermarkete 
LIDL). NON-STOP POČAS CELÉ-
HO ROKA
Kontakt a informácie na tel. čísle: 
054 742 2657, 0905 714 315.

Novootvorená
pedikúra a manikúra
Námestie SNP „Stará pošta“
p. Kasardová, tel.: 0918 180 893
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Tel./fax.:
054/ 470 6679

V našej predajni nakúpite
najlacnejšie
- plastové okná a žalúzie
- plávajúce podlahy viac 

ako 60 vzorov
- obklady MDF a PVC
- lišty, tapety a bordúry
- garníže
- dvere interiérové a exteriérové

Hlavná 65
(obchodný dom)
STROPKOV

10 150,- Sk s DPH

DVD media od 7,- Sk
CD media od 5,- Sk

Aktuálna ponuka na
WWW.PEHACOM.SK

4 790,- Sk s DPH

19“ značkový
LCD SAMSUNG 943
5ms

SUPER AKCIA!!!
Notebook HP 530, Celeron M520 1,6
512 MB, 80GB, DVD±RW, LAN, MODEM, WIFI

Tel.: 742 2938      Mobil: 0905 253 489

Tlačiareň HP 
DESKJET D1460
999,- Sk s DPH

Súčiastky na všetky osobné automobily
ZA VEĽKOOBCHODNÉ CENY

Firma Garnet - Michal Hudák
ponúka širokej verejnosti autosú-
čiastky rôznych značiek pre všet-
ky osobné motorové vozidlá za

VEĽKOOBCHODNÉ CENY!!!
Možnosť dodania tovaru aj na do-
bierku. Stačí podať údaje o vozidle 
na e-mail: hudak@svitel.sk.

Na každý e-mail odpovieme
k Vašej spokojnosti.

Tel.: 0948 518 446
0948 518 445

Nájdete nás: v priestoroch PNEU-
SERVIS (pri kruhovom objazde)

fi. GARNET - MICHAL HUDÁK
SOV. HRDINOV 373/11
089 01 SVIDNÍK

Predám
súdom uznanú

finančnú pohľadávku
za výhodnú cenu

voči Ing. Valérovi Š. a Ing. Ivete Š.
Jozef Gula, Stropkov,

tel.: 0905 946 670.

Program vysielania mestskej TV v 30. týždni
Pondelok - Nedeľa 00.00–24.00 hod. 

Videotextové vysielanie 
Štvrtok 17.00 hod. – 18.00 hod.

„Zasadnutie Mestského zastupiteľstva v Stropkove 
z 27. júna 2008“ – záznam z rokovania I. časť
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Stropkov – Raslavice, hostia na stretnutie nepricestovali.
Stropkov – Zamoscz 0:0.
Zostava Stropkova: Biroš – Pavlík, Michalov, Fiľarský, M. Potoma, 

Morjak, Gonos, Paňko, Vachaľ, R. Potoma, Fečko. Striedali Cichý, Parilák, 
Kovalčík, D.Vatraľ.

Stropkov – Giraltovce 2:0 (0:0), góly: 60. a 62. Medvec.
Zostava Stropkova: Cichý – Zápotocký, Michalov, Pavlík, M. Potoma, Parilák, Fiľar-

ský, Paňko, Kovalčík, Vachaľ, Potoma. Striedali Biroš, Fečko, Morjak, Gonos, Medvec. 
Stropkov – Stakčín 0:2 (0:1).
Zostava Stropkova: Vateha – M. Potoma, Zápotocký, Pavlík, Michalov, Kovalčík, 

Parilák, Paňko, Morjak, Medvec, R. Potoma. Striedali Cichý, Fiľarský. 
Svidník – Dl. Klčovo 4:0 (3:0), góly: Cenker 2, Puchír, Jusko.

Zostava Svidníka: 
Hvozda – Bochin, Ha-
rakaľ, Vyravec, Matvej, 
Puchír, Soušek, Mikula, 
Očipka, Cenker, Jusko. 
Striedali Kurilec, Kaleja, 
Čičvara.

Stropkov a Svidník 
sa stretnú vo vzájom-
nom meraní síl v stredu. 
V piatok cestujú Svid-
níčania za súperom do 
Vranova. V nedeľu sa 

v 1. kole Pohára VsFZ predstaví Stropkov vo Finticiach a Svidník v Dl. Klčove.    -im-

Prípravné stretnutia

1. kolo – 6. august 2008 o 17.00 hod.:
Stropkov – N. Hrušov
Svidník - Lokomotíva
V. Tatry - Giraltovce
2. kolo – 10. august 2008 o 16.00 hod.:
Topoľany - Stropkov
Barca - Svidník
Giraltovce - Lokomotíva
3. kolo - 17. august 2008 o 16.00 hod.:
Stropkov – Šaca - Brekov
Svidník – N. Hrušov
Moldava - Giraltovce
4. kolo - 20. august 2008 (streda) 
o 16.00 hod.: 
V. Šariš - Stropkov 
Topoľany - Svidník
Giraltovce - Barca
5. kolo - 24. august 2008 o 17.00 hod.:
Stropkov - Sabinov
Svidník – Šaca - Brekov
Sobrance - Giraltovce
6. kolo - 31. august 2008 o 16.00 hod.:
V. Tatry - Stropkov
V. Šariš - Svidník
Giraltovce – N. Hrušov
7. kolo - 7. september 2008 o 15.30 
hod.:
Stropkov - Moldava
Svidník - Sabinov
Bardejov - Giraltovce
8. kolo - 14. september 2008 o 15.30 hod.:
Sobrance - Stropkov

Program MŠK Tesla Stropkov, FK Drustav Svidník 
a MFK Giraltovce v jesennej časti

1. kolo - 6. august 2008 o 17.00 hod.:
JASENOV - BREZNICA 
2. kolo - 10. august 2008 o 16.00 hod.:
BREZNICA - KRAČUNOVCE 
3. kolo - 17. august 2008 o 16.00 hod.:
D. KLČOVO - BREZNICA 
4. kolo - 20. august 2008 (streda) 
o 16.00 hod.:
KĽUŠOV - BREZNICA 
5. kolo - 24. august 2008 o 17.00 hod.:
BREZNICA – ĽUBOTICE
6. kolo - 31. august 2008 o 16.00 hod.:
KEŽMAROK - BREZNICA 
7. kolo - 7. september 2008 o 15.30 
hod.
BREZNICA - BYSTRÉ 
8. kolo - 14. september 2008 o 15.30 
hod.:
SNINA - BREZNICA 

Program Družstevníka Breznica v jesennej časti 
súťažného ročníka 2008/2009

9. kolo - 21. september 2008 o 15.00 hod.:
BREZNICA - HANUŠOVCE 
10. kolo - 28. september 2008 o 15.00 
hod.:
SVIT - BREZNICA 
11. kolo - 5. október 2008 o 14.30 hod.:
BREZNICA – STAKČÍN
12. kolo - 12. október 2008 o 14.30 
hod.:
N. ŠEBASTOVÁ - BREZNICA 
13. kolo - 19. október 2008 o 14.00 
hod.:
BREZNICA - ĽUBICA
14. kolo - 26. október 2008 o 14.00 
hod.:
FINTICE - BREZNICA 
15. kolo - 2. november 2008 o 13.30 
hod.:
BREZNICA - RASLAVICE

V. Tatry - Svidník
Giraltovce - Topoľany
9. kolo - 21. september 2008 o 15.00 
hod.:
Stropkov – Bardejov 
Svidník - Moldava
Krásna - Giraltovce
10. kolo - 28. september 2008 o 15.00 
hod.:
Krásna - Stropkov 
Sobrance - Svidník
Giraltovce – Šaca - Brekov
11. kolo - 5. október 2008 o 14.30 hod.:
Stropkov - Giraltovce
Svidník - Bardejov
12. kolo - 12. október 2008 o 14.30 
hod.:
Stropkov – Sp. Podhradie
Krásna - Svidník
Giraltovce – V. Šariš
13. kolo - 19. október 2008 o 14.00 
hod.:
Svidník - Stropkov
Sp. Podhradie - Giraltovce
14. kolo - 26. október 2008 o 14.00 
hod.:
Stropkov - Lokomotíva
Sp. Podhradie - Svidník 
Giraltovce - Sabinov
15. kolo - 2. november 2008 – o 13.30 hod.:
Barca - Stropkov
Svidník - Giraltovce

V nedeľu 20. 7. 2008 KST Slávia 
Stropkov zorganizoval turistickú akciu 
v Pieninskom národnom parku na poľskej 
strane. Naplánované boli dve trasy začí-

najúce v Červenom Kláštore. Vďaka nád-
hernému počasiu a dobrej viditeľnosti tí 
náročnejší pokračovali na vrch Tri Koruny 
(982 m n.m.) s prechodom cez Zámkovú 
Horu smerom na vrch Sokolica (747 m 
n.m.). Zakaždým sme sa mohli pokochať 

prekrásnymi výhľadmi na rieku Dunajec, 
Vysoké Tatry a okolité pohoria, či už na 
slovenskej alebo poľskej strane. Druhá, 
menej náročná trasa viedla popri Dunajci. 

Plní nádherných zážitkov a dojmov sme 
sa nakoniec všetci zišli na salaši v obci 
Lesnica. Veľmi nás teší, že sa na tejto túre 
zúčastnili aj členovia KST Doliny a Hory 
Svidník. Turistike zdar!

KST Slávia Stropkov

Turisti v Pieninskom národnom parku
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1. kolo – 17. august 
2008 o 16.00 hod.:

Lúčka – Sitníky
Gribov – Mestisko
Okrúhle – Miňovce
Stročín – Tisinec
Lomné – N. Kelča
Hrabovčík – N. Olšava
2. kolo – 24. august 2008 o 16.00 
hod.: 
Sitníky – N. Olšava
N. Kelča – Hrabovčík
Tisinec – Lomné
Miňovce – Stročín
Mestisko – Okrúhle
Lúčka – Gribov
3. kolo – 31. august 2008 o 16.00 
hod.:
Gribov – Sitníky
Okrúhle – Lúčka
Stročín – Mestisko
Lomné – Miňovce
Hrabovčík – Tisinec
N. Olšava – N. Kelča
4. kolo – 7. september 2008 o 15.30 
hod.:
Sitníky – N. Kelča
Tisinec – N. Olšava
Miňovce – Hrabovčík
Mestisko – Lomné
Lúčka – Stročín
Gribov – Okrúhle
5. kolo – 14. september 2008 
o 15.30 hod.:
Okrúhle – Sitníky
Stročín – Gribov

Program I. triedy, dospelých OOFZ v jesennej časti súťažného ročníka 2008/2009

Okolo Domaše fotoobjektívom D. Durillu

Druhého ročníka tour Okolo Domaše sa zúčastnila aj početná skupina cyk-
listických nadšencov zo Stropkova. Pelotón, v ktorom sa predstavili takmer 
tri stovky cyklistov, štartoval v rekreačnej oblasti Domaša Dobrá, odkiaľ pu-
toval po trase s ôsmimi Tibeťanmi okolo vodnej nádrže.

Keďže terén okolo Domaše preveril nielen kondičné a jazdecké schopnosti 
cyklistov, ale aj ich bicykle, zlaté ruky servisného šéftechnika Tibora Kaščá-
ka (vľavo) si pochvaľovali účastníci tour od Prešova až po Vranov.

Trasy na bahnitom podklade dali majiteľom bicyklov síce zabrať, ale vplyv 
na náladu účastníkov tour to nemalo. Po skončení akcie si však každý bike 
svoju dávku pozornosti zaslúžil. 

Záver viac ako vydarenej akcie patril vyhodnoteniu, kultúrnemu programu 
a spoločnému fotografovaniu. Pri tejto príležitosti sme presvedčení, že spo-
ločná fotografia nebude jedinou príjemnou spomienkou na druhý ročník 
športovo-spoločenskej akcie Okolo Domaše.

Lomné – Lúčka
Hrabovčík – Mestisko
N. Olšava – Miňovce
N. Kelča – Tisinec
6. kolo – 21. september 2008 
o 15.00 hod.:
Sitníky – Tisinec
Miňovce – N. Kelča
Mestisko – N. Olšava
Lúčka – Hrabovčík
Gribov – Lomné
Okrúhle – Stročín
7. kolo – 28. september 2008 
o 15.00 hod.:
Stročín – Sitníky
Lomné – Okrúhle
Hrabovčík – Gribov
N. Olšava – Lúčka
N. Kelča – Mestisko
Tisinec – Miňovce
8. kolo – 5. október 2008 14.30 
hod.:
Sitníky – Miňovce
Mestisko – Tisinec
Lúčka – N. Kelča
Gribov – N. Olšava
Okrúhle – Hrabovčík
Stročín – Lomné
9. kolo – 12. október 2008 o 14.30 
hod.:
Lomné – Sitníky
Hrabovčík – Stročín
N. Olšava – Okrúhle
N. Kelča – Gribov
Tisinec – Lúčka
Miňovce – Mestisko

Program II. triedy, dospelých OOFZ v jesennej časti 
súťažného ročníka 2008/2009

1. kolo – 17. august 2008 o 16.00 
hod.:
Kružľová – Radoma
V. Orlík – Rovné
Baňa – Staškovce
Chotča - Ladomirová

2. kolo - 24. august 2008 o 16.00 
hod.:
Radoma – Ladomirová
Staškovce – Chotča
Rovné – Baňa
Kružľová – V. Orlík

3. kolo - 31. august 2008 o 16.00 
hod.:
V. Orlík – Radoma
Baňa – Kružľová
Chotča – Rovné
Ladomirová - Staškovce

4. kolo - 7. september 2008 o 15.30 
hod.:
Radoma – Staškovce

Rovné – Ladomirová
Kružľová – Chotča
V. Orlík – Baňa

5. kolo - 14. september 2008 o 15.30 
hod.:
Baňa - Radoma
Chotča – V. Orlík
Ladomirová – Kružľová
Staškovce – Rovné

6. kolo - 21. september 2008 o 15.00 
hod.: 
Radoma – Rovné
Kružľová – Staškovce
V. Orlík – Ladomirová
Baňa - Chotča

7. kolo - 28. september 2008 o 15.00 
hod.:
Chotča – Radoma
Ladomirová – Baňa
Staškovce – V. Orlík
Rovné - Kružľová

10. kolo – 19. október 2008 o 14.00 
hod.:
Sitníky – Mestisko
Lúčka – Miňovce
Gribov – Tisinec
Okrúhle – N. Kelča
Stročín – N. Olšava
Lomné – Hrabovčík

11. kolo – 26. október 2008 o 14.00 
hod.:
Hrabovčík – Sitníky
N. Olšava – Lomné
N. Kelča – Stročín
Tisinec – Okrúhle
Miňovce – Gribov
Mestisko - Lúčka
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Týždeň GALENOS UNIVERSA KAPPA FONTÁNA  PROXIMA MESTSKÁ
 Hlavná 1544/65 Hlavná 1649 Akad. Pavlova  oproti  pri štvorobvode v nemocnici
 obchodný dom    pri pošte pri nemocnici far.kostolu  
  30. 2008  21.7. - 27.7. ————— ————— ————— ————— —————
  31. 2008 ————— ————— ————— —————  28.7. - 3.8. —————
  32. 2008 ————— ————— ————— ————— —————  4.8. - 10.8.
  33. 2008 —————  11.8. - 17.8. ————— ————— ————— —————
  34. 2008 18.8. - 24.8. ————— ————— ————— ————— —————
  35. 2008 ————— ————— 25.8. - 31.8. ————— ————— —————
  36. 2008 ————— ————— —————   1.9. - 7.9. ————— —————

Rozpis pohotovostných služieb lekární v meste Stropkov

* * * Vaše ohlasy * * * Vaše ohlasy * * * Vaše ohlasy * * * Vaše ohlasy * * *

Slovenský zväz zdravotne postihnutých oznamuje, že dňa 7. 8. 2008 sa 
uskutoční zájazd do Maďarska Miskolc - Tapolca. Poplatok pre členov zväzu 
je 204,- Sk a pre nečlenov 300,- Sk. Prihlásiť sa môžete každý pondelok od 
10.00 do 14.00 hod. v kancelárii SZZP (v budove bývalej mestskej polície), 
alebo na tel. čísle 0904 159 804.     Predseda SZZP, Milan Drobňák

Zájazd do Maďarska

Územný spolok SČK vo Svidníku 
oznamuje širokej verejnosti, že po do-
hode s HTO NsP Svidník a správcom 
kúpaliska uskutoční dňa 2. augusta 
(sobota) od 7.00 bezpríspevkový odber 
krvi v rámci akcie, ktorú vyhlásil SČK 
na celom Slovensku z  ôvodu nedostat-
ku krvi a to pod názvom Prázdninová 
kvapka krvi. Tí dobrovoľníci, ktorí sa 
rozhodnú v tento deň krv darovať, do-
stanú okrem stravného lístka v hodnote 
100, Sk aj celodennú vstupenku na kú-
palisko zdarma. Ďalej oznamujeme, že 

v spolupráci s rýchlou záchrannou služ-
bou FALCK Záchranná Svidník, RÚVZ 
Svidník a Vodnou záchrannou službou 
SČK návštevníkom kúpaliska zabezpe-
číme tieto ukážky: Záchrana topiaceho 
sa, meranie fyziologických funkcií (tlaku 
krvi, cholesterolu, glykémie a meranie 
saturácie kyslíka v krvi). Poskytnutie 
prvej pomoci na figuríne. Pozor! Pre 
objektívne dosiahnutie výsledkov je 
potrebné, aby záujemcovia o zmeranie 
fyziologických funkcií prišiel na lačno.

Karol Kalinák, riaditeľ ÚzS SČK

Prázdninová kvapka krvi
SZZP OR- Stropkov oznamuje 

širokej verejnosti mesta Stropkov, 
že počas 14. ročníka Stropkovské-
ho jarmoku vykoná verejnú zbierku 
pre SZZP v Stropkove s názvom 
„Srdce srdcu“.

Verejná zbierka sa bude konať 
v dňoch 1 - 2. 8. 2008 od 9.00 hod. 
do 19.00 hod. na námestí SNP 
a miestach konania Stropkovského 

jarmoku do zapečatenej urny ako 
je uvedené v rozhodnutí obvodné-
ho úradu č. 2008/00990/02 zo dňa 
9. 7. 2008 Mestského úradu o zau-
jatí vereného priestranstva zo dňa 
16. 5. 2008, ktoré zbierku povolili.

Účelom zbierky je získať fi-
nančné prostriedky na usporiadanie 
športových hier, vecných darov na 
športové hry, na kúpu tlačiarne a mo-
nitora k počítaču, farieb a štetcov pre 
deti s postihnutím.

Vyúčtovanie verejnej zbierky 
bude odovzdané obvodnému úradu, 
ktorý túto zbierku povolil najneskôr 
do 17. 8. 2008.

Každý kto prispeje na verejnú 
zbierku zdravotne postihnutých do-
stane symbol srdiečka v srdiečku 
ako pamiatku, že prispel na dobrú 
vec a pomohol chorým a zdravotne 
postihnutým.
V mene OR-SZZP Vám ďakujeme.

Milan Drobňák,
predseda OR-SZZP

Verejná zbierka

pre Vranovskú nemocnicu, n.o. Sa-
mozrejme, toto rozhodnutie nemohla 
opozícia v meste nechať nepovšim-
nuté. Zdravotníctvo bolo, je a bude 
silnou témou, ktorá dokáže hýbať 
verejnou mienkou. Opozícia má v ta-
komto prípade veľmi jednoduchú po-
zíciu, pretože slovám jej predstavite-
ľov chýba inštitút zodpovednosti. Hoci 
na zasadnutí MsZ boli snahy spo-
chybniť serióznosť investora, chýbali 
presné argumenty. Pri citlivej téme 
akou bezpochyby zdravotníctvo je, sa 
všeobecná rovina akceptovať nedá. 

Našou snahou bolo urobiť sys-
témový krok s perspektívou do bu-
dúcnosti, pričom cieľom nie je iba 
zachovanie súčasnej kvality zdravot-
nej starostlivosti v meste, ale dôraz 
kladieme na jej posunutie na vyššiu 
úroveň. Naplneniu tejto ambície by 
určite nepomohol ani odporúčaný lo-
bing na pôde zdravotných poisťovní. 
Z krátkodobého hľadiska by to bolo 
síce politicky efektívne, no nemocnicu 
nepovažujeme za politickú, ale spolo-
čenskú prioritu. 

Každý má právo 
na svoj názor a preto 
sa odbornej diskusii 
nebránime. Na druhej 
strane, platený oznam 
s menami poslancov 
hlasujúcich za a proti 
je na míle vzdialený 
našim predstavám 
o efektívnom dialó-
gu. Zároveň nie sme 
si istí, či prenášanie 
manierov z vrcholo-
vej politiky na úroveň 
samosprávy je správ-
nym krokom. Platený 

oznam bez argumentov a ponúknutia 
inej alternatívy vyznieva prázdno. Pre 
nás je dôležitý obsah, pre opozíciu 
politický kapitál, ktorý však naše zdra-
votníctvo nezachráni. 

Vedenie mesta a poslanci MsZ, 
ktorí hlasovali za predložený návrh, si 
uvedomujú svoj podiel zodpovednos-
ti. Nestačilo nám posťažovať sa v mé-
diách na systém a poslať alibisticky 
pacientov do inej nemocnice. Sme 
presvedčení, že nastavený model je 
správny a bude prínosom. Nie pre 
naše politické preferencie, ale pre ob-
čana a zdravotnú starostlivosť v jeho 
prospech. História je plná nedocene-
ných rozhodnutí, ale aj napriek tomu 
sme sa nebáli urobiť krok nesúci so 
sebou nepohodlné riziko, že verej-
nosť ho nemusí prijať od prvého dňa. 
Naša ponuka je jasná a sme presved-
čení, že čas pomôže zažať svetlo vo 
všetkých tuneloch poznajúcich v tejto 
chvíli iba tmu živiacu sa na nezodpo-
vednosti stropkovskej opozície. 

Imrich Makó,
hovorca MsÚ v Stropkove

Stanovisko vedenia Mesta Stropkov k situácii v stropkovskom zdravotníctve

My, obyvatelia na 
ulici Krátkej sme zne-
chutení rozmiestne-
ním kontajnerov, dňa 
15. 7. 2008 o 13.00 
hod. Žiadame, aby 
všetky kontajnery boli 
vrátené na pôvodné 
miesta. Nechceme žiť 
na skládke!!!

Vedúca detského tanečného kolektívu LUNATKY, ktorý pracuje pri ZŠ 
Mlynská v Stropkove oznamuje svojim členom, že stretnutie sa uskutoční 
29. júla 2008 o 14.00 hod. v divadelnej sále Mesta Stropkov.

Vedúci detského speváckeho zboru Maľovaný svet a detskej ľudovej 
hudby ZUŠ F. Veselého v Stropkove oznamujú svojim členom, že stretnutie 
sa uskutoční 30. júla 2008 o16.30 hod. na ZUŠ F. Veselého.

Termíny stretnutí členov tanečných a speváckych súborov

Situácia v slovenských nemocni-
ciach patrí v posledných dňoch v rám-
ci diskusií medzi témy s najvyšším 
stupňom priority. Predovšetkým fakt, 
že Všeobecná zdravotná poisťovňa 
a Dôvera sa rozhodli obmedziť nákup 
zdravotnej starostlivosti spôsobil via-
cerým nemocniciam existenčné prob-
lémy. Zriaďovatelia najviac postihnu-
tých nemocníc po celom Slovensku 
dnes stoja pred otázkou ako zabez-

pečiť ďalšie fungovanie ich zdravot-
níckych zariadení. Každý, kto sleduje 
pozorne média vie, že vedenie Mesta 
Stropkov nebolo jediným, ktoré muse-
lo nájsť odpoveď na otázku akou for-
mou ďalej zabezpečiť poskytovanie 
zdravotnej starostlivosti Nemocnicou 
Stropkov, s.r.o.   

Mestské zastupiteľstvo v Strop-
kove podporilo návrh prenájmu 
stropkovskej nemocnici na 30 rokov 

Divadlo DM NO-TAK
pri OŠK MsÚ v Stropkove

pozýva
Marc Camoletti

Tri letušky v Paríži
Bulvárna komédia o jednom „systéme“, dvoch 

priateľoch a...
31. júl 2008...divadelná sála MsÚ...19.00 hod.


